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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation ! 
Cher client, 
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 

au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 
satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser 
le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation. 
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement. 
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le
manuel.
Explication des symboles
Les symboles ci-après sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

Informations importantes ou astuces. 
Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété. 
Avertissement relatif à la tension électrique.

ATTENTION! 
Pour assûrer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent 
frigorifique complètement écologique, R600a (infammable seulement dans certaines 
conditions) vous devez respecter les règles suivantes: 

N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que
ceux récommendés par le fabriquant.
Ne détruissez pas le circuit frigorifique.
N’utilisez pas des appareils électiques à l’intérieur du compartiment pourconserver
les denrées, apart celles qui sont éventuellement récommendés par le fabriquant.
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Votre réfrigérateur1

1. Bandeau de commande
2. Éclairage intérieur
3. Ventilateur du refrigéateur
4. Clayettes réglables
5. Clayette range-bouteilles
6. Dessus de bac a légumes
7. Bac à légumes
8. Bacs à glaçons et support

9.
10.

11.
12.
13.
14.

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains fonctions ne
sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres 
modèles.
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Précautions de sécurité importantes2

Veuillez examiner les informations 
suivantes :
Le non respect de ces consignes peut 
entraîner des blessures ou dommages 
matériels.
Sinon, tout engagement lié à la garantie 
et à la fiabilité du produit devient invalide.
Les pièces détachées d’origine sont 
disponibles pendant 10 ans, à compter 
de la date d’achat du produit.

Utilisation préconisée
• Ce produit est prévu pour une

utilisation
• en intérieur et dans des zones fermées

telles que les maisons ;
• dans les environnements de travail

fermées, tels que les magasins et les
bureaux ;

• dans les lieux d'hébergement fermés,
tels que les fermes, hôtels, pensions.

• Il ne doit en conséquence pas être
utilisé à l’extérieur.

Sécurité générale
• Avant de vous débarrasser de votre

appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaître le mode opératoire et
les organismes agréés de collecte.

• Consultez le service après-vente agréé 
concernant toutes questions ou
problèmes relatifs au réfrigérateur.
N’intervenez pas ou ne laissez
personne intervenir sur le réfrigérateur
sans le communiquer au service
après-vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne mangez 
pas de cônes de crème glacée ou des
glaçons immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de
congélation ! (Cela pourrait provoquer
des engelures dans votre bouche).

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne placez
pas de boissons en bouteilles ou en
canette dans le congélateur. Cela peut
entraîner leur éclatement.

• Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller
à celles-ci.

• Débranchez votre réfrigérateur avant
de le nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de
nettoyage pulvérisés ne doivent jamais
être utilisés pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage de votre
réfrigérateur La vapeur pourrait
pénétrer dans les pièces électriques et
provoquer des courts-circuits ou des
électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la plaque de
protection ou la porte, comme un
support ou une marche.

• N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le liquide 
réfrigérant qui pourrait s’échapper si
les canalisations de gaz de
l’évaporateur, les rallonges de tuyau ou 
les revêtements de surface étaient
percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées
par des personnes ne présentant pas
les compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez l’alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant l’appareil.
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• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.

• Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

• Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances
inflammables et explosives dans le
réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou
autres moyens pour accélérer le
processus de décongélation autres
que ceux qui sont recommandés par le
fabricant.

• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou
de connaissance, s’ils (si elles) sont
correctement surveillé(es) ou si des
instructions relatives à l’utilisation de
l’appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont
été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l’appareil. Le
nettoyage et l’entretien par l’usager de
doivent pas être effectués par des
enfants sans surveillance.

• Ne faites pas fonctionner un
réfrigérateur endommagé. Consultez le
service agréé en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente
des risques concernant la sécurité
électrique.

• Contactez le service agréé quand un
câble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à
la prise murale au cours de
l’installation.
Vous vous exposeriez à un risque de
mort ou à de blessures graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas être utilisé à
d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur
gauche à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur
à des systèmes d'économie d'énergie,
cela peut l'endommager.

• S'il y a une Bluelight sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec
des outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur
après une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de
propriétaire, n'oubliez pas de remettre
la présente notice d’utilisation au
nouveau bénéficiaire.

• Évitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le câble peut
entraîner un incendie. Ne placez
jamais des objets lourds sur le câble
d'alimentation.

• Évitez de toucher à la prise avec des
mains mouillées au moment de
brancher l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique a
lâché.

• Pour des raisons de sécurité, évitez de
pulvériser directement de l'eau sur les
parties externes et internes du
réfrigérateur.
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• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables
comme du propane près du
réfrigérateur pour éviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
réfrigérateur, ils pourraient causer des
chocs électriques ou un incendie.

• Évitez de surcharger le réfrigérateur
avec une quantité excessive
d'aliments. S'il est surchargé, les
aliments peuvent tomber, vous blesser
et endommager le réfrigérateur quand
vous ouvrez la porte.

• Ne placez jamais d'objets au-dessus
du réfrigérateur, ils pourraient tomber
quand vous ouvrez ou fermez la porte
du réfrigérateur.

• Les produits qui nécessitent un
contrôle de température précis (vaccin,
médicament sensible à la chaleur,
matériels scientifiques, etc.) ne doivent
pas être conservés dans le
réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé
pendant longtemps, il doit être
débranché. Un éventuel problème avec
le câble d'alimentation pourrait causer
un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être
nettoyé régulièrement à l’aide d’un
chiffon sec, sinon il peut provoquer un
incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses
pieds réglables ne sont pas bien fixés
sur le sol. Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empêcher le
réfrigérateur de bouger.

• Quand vous transportez le
réfrigérateur, ne le tenez pas par la
poignée de la porte. Cela peut
l'endommager.

• Quand vous devez placer votre produit
près d'un autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance entre les
appareils doit être d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents peuvent être
humidifiés.

Pour les appareils dotés d'une 
fontaine à eau reliée à l'eau 
courante

La pression de l'alimentation en eau 
doit être au minimum de 1 bar. La 
pression de l'alimentation en eau doit 
être au maximum de 8 bars.

• Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
•

•

Si la porte a un verrouillage, la clé doit
rester hors de portée des enfants.
Les enfants doivent être surveillés et
empêchés de s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
réglementation DEEE et mise au 
rebut des déchets

Le symbole sur le produit ou sur 
son emballage indique que ledit produit 
peut ne pas être traité comme ordure 
ménagère. Au contraire, il sera remis au 
point de collecte approprié pour les 
équipements électriques et électroniques. 
En s’assurant que le présent produit est 
correctement mis au rebut, vous aiderez 
ainsi à éviter de potentielles 
conséquences négatives pour 
l’environnement et la santé humaine 
qu’une mauvaise mise au rebut aurait par 
ailleurs entraîné. Pour plus d’informations 
relatives au recyclage de ce produit, 
veuillez contacter les autorités de votre 
localité, les services chargés de la mise 
au rebut de vos ordures ménagères ou le 
magasin dans lequel vous avez acheté le 
produit.uit.
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Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément à 
nos Réglementations Nationales en 
Environnement. Ne mélangez pas les 
matériaux d'emballage avec les déchets 
domestiques ou d'autres déchets. 
Amenez-les aux points de collecte des 
matériaux d'emballage, désignés par les 
autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et de 
notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières.

Si vous voulez contribuer au recyclage 
des matériaux d'emballage, vous pouvez 
vous renseigner auprès d'organisations 
environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile.

Avertissement sur l'usage de 
fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a :

Ce gaz est inflammable. Par
conséquent, veuillez prendre garde à ne 
pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. En 
cas de dommages, éloignez votre produit 
de toute source potentielle de flammes 
susceptible de provoquer l’incendie de 
l’appareil. De même, placez le produit 
dans une pièce aérée.

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur 
du réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie
• Ne laissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongée.

• N’introduisez pas de denrées ou de
boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur
pour ne pas obstruer pas la circulation
d'air à l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la
lumière directe du soleil ou près
d’appareil émettant de la chaleur tels
qu’un four, un lave-vaisselle ou un
radiateur. Maintenez une distance d'au
moins 30 cm entre votre réfrigérateur
et toute source de chaleur, et à une
distance de 5 cm d'un four électrique.

• Veillez à conserver vos denrées dans
des récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité
maximale d'aliments dans le
congélateur quand vous enlevez
l'étagère ou le tiroir du congélateur. La
consommation d'énergie précisée pour
votre réfrigérateur a été déterminée en
enlevant l'étagère ou le tiroir du
congélateur et avec la charge
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser
une étagère ou un tiroir en fonction des
formes et tailles des denrées à
congeler.

• La décongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de
faire des économies d'énergie et de
préserver la qualité des aliments.
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Installation3

Dans l'hypothèse ou l'information 
contenue dans ce manuel n'a pas été 
prise en compte par l'utilisateur, le 
fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être débranché. 

Avant le transport de votre 
réfrigérateur, vous devez le vider et le 
nettoyer

2. Avant d'emballer votre réfrigérateur, 
vous devez fixer ses étagères, bac, 
accessoires, etc, avec du ruban 
adhésif afin de les protéger contre les 
chocs. L'emballage doit être 
solidement attaché avec du ruban 
adhésif épais ou avec un cordage 
solide. La règlementation en matière 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit être strictement 
respectée.

3. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent être 
conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche,

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur :

1. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

2. Insérez la prise du réfrigérateur dans la 
prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe 
interne du réfrigérateur s'éclaire.

3. Lorsque le compresseur commence à 
fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal.

4. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise de mise à la terre protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée.
Important :

Le branchement doit être conforme 
aux normes en vigueur sur le territoire 
national.
• La fiche du câble d’alimentation doit 

être facilement accessible après 
installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de 
mise à la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne de 
votre produit doit correspondre à celle 
fournie par votre réseau électrique.

• Les rallonges et multiprises ne 
doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
L’appareil ne doit pas être mis en 

service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d'éviter tout risque 
de choc électrique !
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Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent 

être dangereux pour les enfants. Tenez 
les matériaux d’emballage hors de portée 
des enfants ou jetez-les  conformément 
aux consignes établies par les autorités 
locales en matière de déchets. Ne les 
jetez pas avec les déchets 
domestiques,déposez-les dans les 
centres de collecte désignés par les 
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service
après-vente agrée ou le centre chargé de
la mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus sur la mise au rebut
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.

Disposition et Installation
Si la porte d’entrée de la pièce où 

sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez le service après-
vente qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer latéralement 
dans la pièce.
1. Installez le réfrigérateur dans un

emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumière
directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit être aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace. Si
le réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le
plafond et d’au moins 5 cm avec le
mur. Ne placez pas l'appareil sur des
revêtements tels qu’un tapis ou de la
moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin qu'il soit stable.

Remplacement de l'ampoule
Pour remplacer l'ampouleLED du 

réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé.

l'ampoule (s) utilisé dans cet appareil ne 
convient pas pour l'éclairage de la 
cuisine. Le but visé par cette lampe est 
d'aider à l'utilisateur de placer les 
aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable.Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C.

Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur 

en tournant les pieds avant, tel qu’illustré 
sur le schéma. Le côté où se trouve le 
pied s’abaisse lorsque vous tournez dans 
le sens de la flèche noire, et s’élève 
lorsque vous tournez dans le sens 
opposé. Si vous vous faites aider par 
quelqu’un pour légèrement soulever le 
réfrigérateur, l’opération s’en trouvera 
simplifiée.
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Préparation4

• Votre réfrigérateur doit être installé à
au moins 30 cm des sources de
chaleur telles que les plaques de
cuisson, les fours, appareils de
chauffage ou cuisinières, et à au moins 
5 cm des fours électriques. De même,
il ne doit pas être exposé à la lumière
directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce
où vous installez le réfrigérateur doit
être d’au moins 10°C. Faire
fonctionner l’appareil sous des
températures inférieures n’est pas
recommandé et pourrait nuire à son
efficacité.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur de
votre appareil est soigneusement
nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés
côte à côte, ils doivent être séparés
d'au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premières
heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Panne de courant se produit, veuillez
vous reporter aux avertissements de la
section « Solutions recommandées
aux problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.
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*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent
ne pas correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, 
alors l'information s'applique à d'autres modèles.

Bandeau indicateur 
Le bandeau indicateur vous permet de 
régler la température et de contrôler les 
autres fonctions liées au produit

1. BOUTON ON / OFF
Ce bouton permet d'éteindre le
réfrigérateur si vous maintenez la touche
enfoncée pendant 3 secondes. Lorsque
vous appuyez à nouveau pendant 3
secondes, le réfrigérateur s'allume.
2. BOUTON DE CONGÉLATION

RAPIDE 
Ce bouton représente la fonction Quick 
Fridge. Cette fonction peut être utilisée 
pour les aliments placés dans le 
compartiment réfrigérateur et devant être 
refroidis rapidement. Si vous appuyez sur 
3 secondes, le réfrigérateur entre en mode 
vacances. Lorsque la fonction vacances 
est activée, “- -” s'affiche sur l'indicateur de 
température du compartiment réfrigérateur 
et aucun refroidissement actif n'est 
effectué sur le compartiment réfrigérateur.
3. REGLAGE TEMPERATURE

REFRIGERATEUR
Ce bouton vous permet de choisir la 
température du compartiment réfrigérateur 
progressivement de minimum à maximum.

4. ECRAN LCD
5. REGLAGE TEMPERATURE

CONGELATEUR
Ce bouton vous permet de choisir 
progressivement la température du 
compartiment congélateur, du minimum au 
maximum.
6. BOUTON DE RÉFRIGÉRATION

RAPIDE 
Ce bouton représente la fonction Quick 
Frezze, la fonction de gel rapide vous 
permet de charger des aliments frais dans 
le compartiment congelé pour les stocker. 
si vous appuyez pendant 3 secondes, le 
réfrigérateur entre en mode éco. Le 
réfrigérateur commencera à fonctionner 
dans le mode le plus économique au 
moins 6 heures plus tard et l'indicateur 
d'utilisation économique s'allumera lorsque 
la fonction sera active.
7. BOUTON DE DÉSACTIVATION

D'ALARME 
En cas d'alarme de coupure de courant /
température élevée, après avoir vérifié les 
aliments stockés dans le compartiment 
congélateur, appuyez sur le bouton de 
désactivation d'alarme pour supprimer le 
message d'avertissement. 
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Réversibilité de la porte
Procedez suivant l’ordre numerique



Congélation d'aliments frais
• Enveloppez ou couvrez vos aliments
avant de les placer au réfrigérateur.
• Laissez refroidir les aliments à la
température ambiante avant de les
introduire dans le réfrigérateur.
• Les denrées que vous souhaitez
surgeler doivent être fraîches et en bon
état.
• Il est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par repas.
• Les denrées doivent être emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne
s’assèchent, même si elles ne doivent
être conservées qu’une courte période.
• Les matériaux servant à emballer vos
denrées doivent résister au froid et à
l'humidité, et doivent être hermétiques.
Le matériau d'emballage de vos denrées
doit être suffisamment épais et doit
pouvoir être conservé sur une longue
période. Dans le cas contraire, les
denrées endurcies par la congélation
pourraient perforer l'emballage. Il est
essentiel pour l'emballage d'être bien
fermé pour une conservation sécurisée
de vos denrées.
• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ils ne doivent pas être
recongelés.
• Le fait d’introduire des aliments chauds
dans le congélateur entraîne le
fonctionnement du système de
refroidissement en continu jusqu'à ce
que les aliments soient entièrement
congelés.
• Veuillez respecter les instructions
suivantes afin d’obtenir les meilleurs
résultats.
1. Ne congelez pas une quantité trop
importante à la fois. La qualité des
aliments est préservée de façon optimale
lorsqu'ils sont entièrement congelés
aussi rapidement que possible.
2. Faites particulièrement attention à ne
pas mélanger les produits déjà congelés
et les produits frais.

13 FR

3. Assurez-vous que les aliments crus ne
sont pas en contact avec les cuits dans
le réfrigérateur.
4. Vous pouvez conserver le maximum
d'aliments congelés sans recourir aux
étagères du compartiment du
congélateur. La consommation
énergétique de votre appareil est
enclenchée alors que le compartiment du
congélateur est entièrement chargé sans
utiliser les tiroirs.
5. Il est recommandé de placer les
aliments au dessus de la clayette du
congélateur pour une première
congélation.

Harvest Fresh
Les fruits et légumes stockés dans les 

bacs à légumes éclairés par une lumière 
bleue continuent leur photosynthèse 
grâce à l’effet de longueur d’onde de la 
lumière bleue et préservent ainsi leur 
teneur en vitamine.
Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur 

lorsque la technologie HarvestFresh a 
activé la période d’obscurité, le 
réfrigérateur le détectera 
automatiquement et activera la lumière 
bleue, verte ou rouge afin d’éclairer le 
bac à légumes à votre convenance. Une 
fois que vous avez fermé la porte du 
réfrigérateur, la période d’obscurité se 
poursuit, représentant ainsi la nuit dans 
un cycle de jour.

Lumière bleue
Les fruits et légumes stockés dans les 
bacs à légumes éclairés par une lumière 
bleue continuent leur photosynthèse 
grâce à l’effet de longueur d’onde de la 
lumière bleue et préservent ainsi leur 
teneur en vitamine.



Réglage du 
compartiment 
congélateur

Réglage du 
compartiment 
réfrigérateur

Explications

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé.

-20,-22 ou -24 C 4°C Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C.

Congélation 
rapide 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez 
congeler vos denrées pendant une courte 
période. Il est recommandé de l'utiliser pour 
maintenir la qualité des produits tels que la 
viande et le poisson.

-18°C ou plus
froid 2°C

Si vous pensez que le compartiment de 
réfrigération n’est pas assez froid à cause de la 
chaleur ou des ouvertures / fermetures 
fréquentes de la porte.

-18°C ou plus
froid

Réfrigération 
rapide

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le 
compartiment de réfrigération est surchargé ou 
lorsque vous souhaitez refroidir rapidement vos 
denrées. Il est conseillé d'activer la fonction de 
réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures de 
temps avant d'introduire les denrées.

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme de la 
viande, du poisson, des 

crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Support à 
œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment 

de
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 

couvertes et récipients 
fermés

Balconnets 
de la porte du 
compartiment 

de
réfrigération

Produits ou boissons de 
petite taille et sous 

emballage (comme du 
lait, des jus de fruits ou 

de la bière)
Bac à 

légumes Fruits et légumes

Compartimen
t Produits 

frais

Produits délicats 
(fromage, beurre, 

salami, etc.)

Disposition des denréesRecommandations concernant la 
conservation des aliments 
congelés

Les aliments vendus préemballés et
surgelés doivent être conservés conformé-
ment aux instructions du fabricant de
produits congelés, dans le compartiment
destiné au stockage des produits congelés.

Afin de veiller à ce que la qualité
supérieure recherchée par le fabricant et le
détaillant des produits congelés soit
atteinte, il convient de se rappeler les
points suivants :
1. Mettre les emballages dans le
congélateur aussi rapidement que possible
après achat.
2. Assurez-vous que le contenu emballé
est correctement étiqueté et daté.
3. Ne dépassez pas les dates « à
consommer jusqu'au » et « à consommer
de préférence avant le » figurant sur
l’emballage.
Dégivrage
Le compartiment congélateur se dégivre 
automatiquement.
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Recommandations relatives au 
Compartiment 0/3 degré
*en option

• Faites attention à ce que les aliments
ne touchent pas le capteur de
température dans le Compartiment 0/3
degré. Pour que le Compartiment 0/3
degré conserve sa température idéale, le
capteur ne doit pas être encombré par
des aliments.
• Ne placez pas de denrées chaudes
dans votre appareil.

Système de réfrigération 
NeoFrost:

Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés 
destinés à refroidir le compartiment des
aliments frais et le compartiment de 
congélation du réfrigérateur. Ainsi, l’air 
du compartiment des produits frais et l’air 
du compartiment de congélation ne sont 
pas mélangés.
Grâce à ce système de réfrigération 
séparée, les vitesses de réfrigération 
sont beaucoup plus élevées que pour 
des réfrigérateurs classiques. Par 
ailleurs, les odeurs des compartiments 
ne sont pas mélangées. Par ailleurs, une 
économie d’énergie supplémentaire est 
fournie car la décongélation se fait 
individuellement.

Informations concernant la 
congélation

Les denrées doivent être congelées le 
plus rapidement possible lorsqu’elles sont 
placées dans le congélateur, afin de 
préserver leur qualité.

La norme TSE exige (sous certaines 
conditions de mesures) que le 
réfrigérateur congèle au moins 4,5 kg de 
denrées par volume de 100 litres de 
congélation en moins de 24 heures, avec 
une température ambiante de 32°C et 
une température intérieure inférieure ou 
égale à -18°C.

Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes qu’avec 
des températures inférieures ou égales à 
-18°C.

Vous pouvez conserver la fraîcheur de
vos denrées pendant plusieurs mois (à
des températures inférieures ou égales à
-18°C dans le surgélateur).
AVERTISSEMENT !

)

• Il est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par repas.
• Les denrées doivent être emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne
s’assèchent, même si elles ne doivent
être conservées qu’une courte période.

Matériaux nécessaires à l’emballage :
• Bande adhésive résistant au froid
• Étiquette autocollante
• Élastiques en caoutchouc
• Stylo

Les matériaux utilisés pour l’emballage
des denrées doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, et 
doivent être imperméables aux odeurs, 
aux graisses et aux acides.

Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments 
déjà congelés afin d’empêcher le dégel 
partiel de ces aliments. Les aliments 
décongelés doivent être consommés et 
ne pas être congelés à nouveau.
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Entretien et nettoyage6

Protection des surfaces en 
plastique.

Ne placez pas d’huiles ou de plats 
huileux dans le réfrigérateur dans 
des récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l'huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l'eau chaude immédiatement.

N’utilisez jamais d’essence, de benzène 
ou de matériaux similaires pour le 
nettoyage. 

Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de procéder 
au nettoyage. 

N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 
savon, produit de nettoyage 
domestique, détergent et cirage pour le 
nettoyage. 
Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon. 
Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café 
de bicarbonate de soude pour un demi 
litre d’eau pour nettoyer l’intérieur et 
séchez soigneusement. 
Ne faites pas couler d'eau dans le 
logement de la lampe et dans d’autres 
éléments électriques. 
En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la porte 
entrouverte. 
Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de particules 
de nourriture. 
Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base.
N'utilisez jamais de produits nettoyants 
ou de l'eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.
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Dépannage7

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous 
faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus 
fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se 
peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise de courant. >>>Insérez
correctement la fiche dans la prise de courant.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-
ce que le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• La température ambiante est très froide >>>N'installez pas le réfrigérateur dans des
endroits où la température peut être inférieure à 10°C.
• La porte a été ouverte souvent. >>>Évitez d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits très humides.
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. >>>Ne
conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des récipients ouverts.
• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.
• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau
adapté.
Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après cette période.
• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un réfrigérateur
à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulièrement.
• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est
branchée dans la prise murale.
• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. >>>Sélectionnez
la température appropriée.
• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.
Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est élevée.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été
chargé de denrées alimentaires.
>>>Quand le réfrigérateur a été branché ou récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps à atteindre la température réglée. Ce phénomène est normal.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige le réfrigérateur à
travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte du congélateur ou du réfrigérateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez
que les portes sont bien fermées.
• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la température réglée soit atteinte.
• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait
fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.
La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la
température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont 
congelées.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température suffisante.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. >>>Ce
phénomène est normal.
Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché ou récemment rempli avec de la nourriture,
il met plus de temps à atteindre la température réglée.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.



Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.
• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas
un défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n’est pas un défaut.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. Refermez-les si elles
sont ouvertes.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air ; ceci est tout à fait normal par un temps
humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
• Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate dissout dans l'eau.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs.
>>>Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.
• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle.
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-organismes
issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs désagréables.
• Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.
• Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.
• Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour l'équilibrer.
• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à nouveau les
denrées dans le tiroir.
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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci, 
Mamy nadziej , e nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zak adzie i sprawdzony 
wed ug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jako ci, b dzie Wam dobrze s u y .
Dlatego prosimy uwa nie przeczyta  ca  instrukcj  obs ugi ch odziarki przed jej u yciem i 
zachowa  j  do pó niejszego wgl du. Przy przekazaniu tej ch odziarki komu  innemu, 
prosimy tak e przekaza  t  instrukcj .
Niniejsza instrukcja obsługi pomoże korzystać z tej chłodziarki sprawnie i 
bezpiecznie.

Prosz  przeczyta  t  instrukcj  przed zainstalowaniem i uruchomieniem ch odziarki.
Prosimy na pewno przeczyta  wskazówki na temat bezpiecze stwa.
Prosimy przechowywa  t  instrukcj  w atwo dost pnym miejscu, bo mo e si

przyda  pó niej.
Prosimy przeczyta  równie  inne dokumenty dostarczone wraz z ch odziark .

Zwracamy uwag , e instrukcja ta odnosi si  tak e do kilku innych modeli. Ró nice
pomi dzy modelami zostan  wskazane w instrukcji.
Objaśnienie symboli
W niniejszej instrukcji obsługi używa się następujących symboli:

Wa ne informacje i przydatne wskaz wki.

Ostrze enie przed zagro eniem ycia i mienia. 

Ostrze enie przed pora eniem elektrycznym.

UWAGA! 
Aby zapewni  normaln  prac  tej, wykorzystuj cej ca kowicie przyjazny rodowisku 
( atwopalny tylko w pewnych warunkach) rodek ch odniczy R600a, ch odziarko-
zamra arki, nale y przestrzega  nast puj cych zasad:

Nie nale y blokowa  swobodnego przep ywu powietrza wokó  ch odziarko-
zamra arki.
W celu przy pieszenia rozmra ania nie nale y u ywa  adnych innych urz dze
mechanicznych ni  zalecane przez producenta.
Nie wolno uszkodzi  obwodu ch odniczego.
Wewn trz komory przechowywania ywno ci nie nale y u ywa  adnych innych
urz dze  elektrycznych ni  ewentualnie zalecanych przez producenta.
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Oto chłodziarka1

Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musz  ci le odpowiada  
Waszemu modelowi ch odziarki. Je li pewnych cz ci nie ma w .Waszej ch odziarce, 
to znaczy, e odnosz  si  do innych modeli.

3 PL

1. Panel wska ników
2. O wietlenie wewn trzne
3. Wentylator komory ch odzenia
4. Nastawialne pó ki komory

ch odziarki
5. Podpra na láhve vína
6. Szyba pokrywy
7. Pojemniki na wie e warzywa
8. Tacka na lód

Komora szybkiego zamra ania
Komory do przechowywania ywno ci

mro onej
Nastawiane nó ki przednie
Pó ka na s oiki
Pó ka na butelki
Wentylator komory zamra ania



Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa2

Prosimy przeczyta nast puj ce ostrze enia.
Niestosowanie si  do tej informacji mo e 
spowodowa  obra enia lub szkody 
materialne.
W takim przypadku trac  wa no  wszelkie 
gwarancje i zapewnienia niezawodno ci.

Oryginalne cz ci zamienne b d  dost pne 
przez 10 lat od daty zakupu produktu.

Zamierzone przeznaczenie
Ch odziarka jest przeznaczona do u ywania 
we wn trzach i obszarach zamkni tych,
takich jak domy;
w zamkni tych pomieszczeniach
roboczych, takich jak sklepy i biura;
w zamkni tych pomieszczeniach
mieszkalnych, takich jak domy w
gospodarstwach wiejskich, hotele i
pensjonaty.
Nie nale y u ywa  jej na dworze.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Gdy zechcecie pozby si tego
urz dzenia/zez omowa je, zalecamy
skonsultowanie si z autoryzowanym
serwisem, aby uzyska potrzebne
informacje i pozna kompetentne podmioty.
W sprawach wszelkich pyta  i problemów
zwi zanych z t  ch odziark  konsultujcie
si  z Waszym autoryzowanym serwisem.
Bez powiadomienia autoryzowanego
serwisu nie interweniujcie sami i nie
pozwalajcie interweniowa  innym w
funkcjonowanie ch odziarki.
Dotyczy modeli z zamra alnikiem: Nie
jedzcie lodów ani kostek lodu bezpo rednio 
po wyj ciu ich z zamra alnika! (Mo e to
spowodowa  odmro enia w ustach).
Dotyczy modeli z zamra alnikiem: Nie
wk adajcie do zamra alnika napojów w
butelkach ani w puszkach. Mog
wybuchn .

Nie dotykajcie palcami mro onej
ywno ci, bo mo e do nich przylgn .

Przed czyszczeniem lub rozmra aniem
ch odziarki wyjmujcie jej wtyczk  z
gniazdka.
Do czyszczenia i rozmra ania
ch odziarki nie wolno stosowa  pary ani
rodków czyszcz cych w tej postaci. W

takich przypadkach para mo e zetkn
si  z cz ciami urz dze  elektrycznych
i spowodowa  zwarcie albo pora enie
elektryczne.
Nie wolno u ywa  adnych cz ci
ch odziarki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.
Wewn trz ch odziarki nie wolno u ywa
urz dze  elektrycznych.
Nie wolno uszkadza  obwodu
ch odz cego, w którym kr y rodek
ch odz cy, narz dziami do wiercenia i
ci cia. rodek ch odz cy, który mo e
wybuchn  skutkiem przedziurawienia
przewodów gazowych parownika,
przed u e  rur lub pow ok powierzchni,
powoduje podra nienia skóry lub
obra enia oczu.
Nie przykrywajcie adnym materia em
ani nie blokujcie otworów
wentylacyjnych w ch odziarce.
Urz dzenia elektryczne mog
naprawia  tylko osoby z uprawnieniami.
Naprawy wykonywane przez osoby
niekompetentne stwarzaj  zagro enie
dla u ytkowników.
W razie jakiejkolwiek awarii, a tak e w
trakcie prac konserwacyjnych lub
napraw, od czcie ch odziark  od
zasilania z sieci, wy czaj c odno ny
bezpiecznik albo wyjmuj c wtyczk  z
gniazdka.
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Wyjmuj c przewód zasilaj cy z
gniazdka, nale y ci gn  za wtyczk ,
nie za przewód.
Napoje o wy szej zawarto ci alkoholu
wk adajcie do ch odziarki w dok adnie
zamkni tych naczyniach i w pozycji
pionowej.
Nie wolno przechowywa  w
ch odziarce puszek do rozpylania
substancji atwopalnych lub
wybuchowych.
W celu przy pieszenia procesu
rozmra ania ch odziarki nie nale y
u ywa  adnych urz dze
mechanicznych ani innych rodków
poza zalecanymi przez jej producenta.
Wyrób ten nie jest przeznaczony do
u ytku osób o ograniczonej sprawno ci
fizycznej, zmys owej lub umys owej
oraz osoby bez odpowiedniego
do wiadczenia i umiej tno ci (w tym
dzieci), o ile nie zapewni si  im
nadzoru lub instrukcji jego u ytkowania
ze strony osoby odpowiedzialnej za ich
bezpiecze stwo.
Nie uruchamiajcie ch odziarki, je li jest
uszkodzona. W razie jakichkolwiek
obaw skontaktujcie si  z pracownikiem
serwisu.
Bezpiecze stwo elektryczne tej
ch odziarki gwarantuje si  tylko
wówczas, je li system uziemienia
Waszej instalacji domowej spe nia
wymogi norm.
Wystawianie tego urz dzenia na
dzia anie deszczu, niegu, s o ca i
wiatru zagra a jego bezpiecze stwu
elektrycznemu.
W razie uszkodzenia przewodu
zasilaj cego skontaktujcie si  z
autoryzowanym punktem serwisowym
aby unikn  zagro enia.
W trakcie instalowania ch odziarki
nigdy nie wolno w cza  wtyczki w
gniazdko w cianie.
Mo e to zagra a  mierci  lub
powa nym urazem.

Ch odziarka ta przeznaczona jest
wy cznie do przechowywania ywno ci.
Nie wolno jej u ywa  w adnym innym
celu.
Tabliczka z danymi technicznymi
umieszczona jest na lewej ciance
wewn trz ch odziarki.
Ch odziarki nie wolno przy cza  do
systemów oszcz dzaj cych energi
elektryczn , mo e to j  uszkodzi .
Je li na ch odziarce pali si  niebieskie
wiat o, nie nale y patrze  na nie przez

przyrz dy optyczne.
Je li ch odziarka obs ugiwana jest
r cznie, po awarii zasilania nale y
odczeka  przynajmniej 5 minut przed jej
ponownym za czeniem.
Przy przekazaniu ch odziarki nowemu
posiadaczowi wraz z ni  nale y
przekaza  niniejsz  instrukcj .
Przy transporcie ch odziarki nale y
unika  uszkodzenia jej przewodu
zasilaj cego. Zagi cie przewodu mo e
spowodowa  po ar. Na przewodzie
zasilaj cym nie wolno ustawia  adnych
ci kich przedmiotów.
Nie wolno wk ada  wtyczki do gniazdka
mokrymi d o mi.

Nie wolno wk ada  wtyczki ch odziarki do 
obluzowanego gniazdka.
Ze wzgl dów bezpiecze stwa nie wolno
pryska  wod  bezpo rednio na adne
wewn trzne i zewn trzne cz ci
ch odziarki.
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Nie wolno rozpyla  substancji
zawieraj cych atwopalny gaz, np.
propan, w pobli u ch odziarki, poniewa
grozi to po arem i wybuchem.
Nie wolno stawia  na ch odziarce
pojemników nape nionych wod ,
poniewa  mo e to spowodowa
pora enie pr dem elektrycznym lub
po ar.
Nie przeci ajcie ch odziarki nadmiern
zawarto ci . W prze adowanej
ch odziarce po otwarciu drzwiczek
ywno  mo e spada  z pó ek,

powoduj c urazy u ytkowników i
uszkodzenia ch odziarki.
Nie wolno stawia  adnych
przedmiotów na ch odziarce, poniewa
mog  spa  przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.
Poniewa  szczepionki, lekarstwa
wra liwe na ciep o, materia y naukowe,
itp. wymagaj  ci le regulowanej
temperatury, nie nale y ich
przechowywa  w ch odziarce.
Je li ch odziarka nie b dzie u ywana
przez d u szy czas, nale y wyj c jej
wtyczk  z gniazdka. Ewentualny
problem z przewodem zasilaj cym
mo e spowodowa  po ar.
Czubki wtyczki nale y regularnie
czy ci  such  ciereczk , w
przeciwnym razie mog  spowodowa
po ar.
Je li nastawiane nó ki nie s
bezpiecznie ustawione na pod odze,
ch odziarka mo e si  przemieszcza .
W a ciwe zabezpieczenie nastawianych 
nó ek na pod odze mo e temu
zapobiec.
Przy przenoszeniu ch odziarki nie
chwytajcie za klamk  w drzwiczkach. W
ten sposób mo na j  urwa .
Gdy ch odziark  trzeba ustawi  obok
innej ch odziarki lub zamra arki, nale y
zachowa  przynajmniej 8 cm odst pu
pomi dzy nimi. W przeciwnym razie
przylegaj ce do siebie cianki mog
pokrywa  si  wilgoci .

Dotyczy modeli z dozownikiem 
wody:

Ci nienie wody w kranie powinno 
wynosi  przynajmniej 1 bar. Ci nienie 
wody w kranie nie powinno przekracza  8 
bar.

Nale y u ywa  wy cznie wody pitnej.

Bezpieczeństwo dzieci
Je li drzwiczki zamykane s  na klucz,

nale y go chroni  przez dost pem dzieci.

Nale y zwraca  uwag , aby dzieci nie
bawi y si , manipuluj c ch odziark .

Zgodność z przepisami WEEE i 
utylizacja zużytej chłodziarki

Symbol na wyrobie lub opakowaniu 
oznacza, e wyrób ten nie mo e by
traktowany jako odpadki domowe. Zamiast 
tego nale y je dostarczy do w a ciwego 
punktu zbierania surowców wtórnych z 
urzadze elektrycznych i elektronicznych. 
Zapewniaj c odpowiednie z omowanie 
tego wyrobu przyczyniamy si do
zapobiegania potencjalnie szkodliwym 
konsekwencjom dla rodowiska 
naturalnego oraz zdrowia ludzi, które w 
przeciwnym razie mog yby by
spowodowane nieprawid owym jego 
nieodpowiednim z omowaniem. Aby 
uzyska bardziej szczegó owe informacje 
o odzyskiwaniu surowców wtórnych z tego
wyrobu, prosimy skontaktowa si ze
swym organem administracji lokalnej,
s u b oczyszczania miasta lub ze
sklepem, gdzie wyrób ten zosta
zakupiony.
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Informacje opakowaniu
Materia y opakowania tego wyrobu s  

wykonane z surowców wtórnych, 
zgodnie z naszymi krajowymi 
przepisami dotycz cymi ochrony 
rodowiska. Materia ów opakunkowych 

nie wolno wyrzuca  z odpadami z 
gospodarstwa domowego lub innymi. 
Nale y przekaza  je do punktu zbiórki 
surowców wtórnych.
Nie zapomnijcie...

Wszelkie substancje recyklingowane 
maj  ogromne znaczenie dla 
rodowiska i bogactwa naszego kraju.

Je li chcecie wzi  udzia  w oceniw 
materia ów do pakowania, skontaktujcie 
si  z organizacjami ekologicznymi w 
swojej okolicy lub w adzami lokalnymi.

Ostrzeżenie HCA
Jeśli system chłodniczy Waszej 
chłodziarki zawiera R600a:

Gaz ten jest atwopalny. Nale y 
zatem uwa a , aby w trakcie jego 
u ytkowania i transportu nie uszkodzi
systemu i przewodów ch odzenia. W
razie uszkodzenia, nale y trzyma
ch odziark  z dala od potencjalnych
róde  ognia, które mog  spowodowa

jej po ar i nale y wietrzy
pomieszczenie, w którym jest
umieszczona.

Rodzaj zastosowanego gazu podano 
na tabliczce umieszczonej na lewej 
ciance wewn trz ch odziarki.

Nie wolno pozbywa  si  tego wyrobu 
poprzez jego spalenie.

Co robić, aby oszczędzać energię
Nie zostawiajcie drzwiczek ch odziarki

otwartych na d u ej.
Nie wk adajcie do ch odziarki gor cych

potraw ani napojów.
Nie prze adowujcie ch odziarki,

poniewa  b dzie to utrudnia  kr enie
powietrza w jej wn trzu.

Nie instalujcie ch odziarki tam, gdzie
nara ona b dzie na bezpo rednie
dzia anie s o ca, ani w pobli u urz dze
wydzielaj cych ciep o, takich jak piecyki,
zmywarki do naczy  lub grzejniki.
Ch odziark  instaluje si  co najmniej 30
cm od róde  ciep a oraz co najmniej 5 cm
od kuchenek elektrycznych.

Pami tajcie, aby ywno
przechowywa  w zamkni tych
pojemnikach.

W zamra alniku ch odziarki zmie ci
mo na najwi cej ywno ci, je li wyjmie si  
z niego pó k  z szuflad . Deklarowane
zu ycie energii przez ch odziark
okre lono przy szufladach wyj tych z
komory zamra alnika. U ywanie pó ki lub
szuflady odpowiednio do kszta tów i
rozmiarów zamra anej ywno ci jest
bezpieczne.

Rozmra anie mro onek w komorze
zamra alnika pozwala zarówno
oszcz dza  energi , jak i zachowa
jako  ywno ci.

W przypadku informacji, które s
podane w instrukcji obs ugi nie s
brany pod uwag , producent b dzie
nie ponosz  adnej odpowiedzialno ci za 
to.

W przypadku zignorowania podanych 
w tej instrukcji obs ugi informacji,  
producent nie ponosi za to adnej 
odpowiedzialno ci.
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Instalacja3

Na co należy zwrócić uwagę przy 
przenoszeniu chłodziarki

1. Nale y wyj  wtyczk  ch odziarki z
kontaktu. Przed transportem nale y
ch odziark  opró ni  i oczy ci .

2. Przed ponownym opakowaniem
ch odziarki, pó ki, akcesoria, pojemnik
na wie e warzywa itp. w jej wn trzu
nale y przymocowa  za pomoc
ta my klej cej i zabezpieczy  przed
uszkodzeniem. Opakowanie nale y
obwi za  grub  ta m  lub solidnym
sznurem i ci le przestrzega  zasad
transportowania takich pakunków.

3. Oryginalne opakowanie i elementy z
pianki nale y zachowa  do przysz ego
transportu lub przeprowadzek.

Przed uruchomieniem chłodziarki
Zanim zaczniecie korzysta  z 

ch odziarki, sprawd cie, co nast puje:
1. Oczy ci  wn trze ch odziarki, zgodnie
z zaleceniami podanymi w rozdziale
„Konserwacja i czyszczenie”.
2. Wsad  wtyczk  ch odziarki w gniazdko
w cianie. Po otwarciu drzwiczek
ch odziarki, zapali si  wiat o w jej
wn trzu.
3. Gdy zaczyna dzia a  spr arka,
s ycha  b dzie jej odg os. P yny i gazy
zawarte w systemie ch odzenia tak e
mog  powodowa  szumy, nawet je li nie
dzia a spr arka i jest to zupe nie
normalne.
4. Przednie kraw dzie ch odziarki mog
si  nagrzewa . Jest to ca kiem normalne.
Te obszary powinny si  nagrzewa , co
zapobiega skraplaniu si  pary.

Połączenia elektryczne
Ch odziark  przy cza si  do gniazdka 

z uziemieniem, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajno ci.
Wa ne:

Przy czenie ch odziarki musi by  
zgodne z przepisami krajowymi.

Po instalacji wtyczka zasilania musi
by  atwo dost pna.
Bezpiecze stwo elektryczne tej
ch odziarki gwarantuje si  tylko
wówczas, je li system uziemienia
Waszej instalacji domowej spe nia
wymogi norm.
Napi cie podane na etykiecie
wewn trz ch odziarki po lewej
powinno by  równe napi ciu w sieci.

Do przyłączenia nie można używać
przedłużaczy ani przewodów z
wieloma wtyczkami.

Uszkodzony przewód zasilaj cy musi 
wymieni upowa niony i wykwalifikowany 
elektryk.y

Nie mo na ponownie uruchamia
produktu przed jego naprawieniem! Grozi 
to pora eniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materia y opakunkowe mog  by  

niebezpieczne dla dzieci. Nale y chroni  
materia y opakunkowe przed dost pem 
dzieci, albo usun  je zgodnie z podan  
przez miejscowe w adze instrukcj  
odpowiedni  dla odpadków ich kategorii. 
Nie nale y wyrzuca  ich wraz ze 
zwyk ymi odpadkami domowymi, ale  na 
wyznaczony przez lokalne w adze 
mietnik opakowa .

Opakowanie tej ch odziarki 
wyprodukowano z surowców wtórnych.
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Utylizacja starej chłodziarki

Starej ch odziarki nale y pozby  si  
tak, aby nie zaszkodzi  rodowisku 
naturalnemu.

W sprawie utylizacji ch odziarki
mo ecie skonsultowa  si  z
autoryzowanym sprzedawc  lub punktem
zbiórki surowców wtórnych w swojej
miejscowo ci.

Przed utylizacj  ch odziarki nale y 
odci  wtyczk  zasilania elektrycznego, a
je li w drzwiczkach s  jakie  zamki, 
nale y je trwale uszkodzi , aby zapobiec 
zagro eniu dzieci.

Ustawienie i instalacja

Je li drzwi wej ciowe do 
pomieszczenia, w którym ma by
zainstalowana ch odziarka, s zbyt 
w skie, aby mog a przez nie przej ,
nale y wezwa autoryzowany serwis, 
który zdejmie z niej drzwiczki i przeniesie 
j bokiem przez drzwi.
1. Ch odziark  nale y zainstalowa  w
miejscu, w którym atwo b dzie j
u ywa .
2. Ch odziarka musi sta  z dala od róde
ciep a, miejsc wilgotnych i bezpo rednio
nas onecznionych.
3. Aby uzyska  wydajn  prac
ch odziarki, nale y zapewni  odpowiedni  
wentylacj  wokó  niej. Je li ch odziarka
ma stan  we wn ce w cianie, nale y
zachowa  co najmniej 5 cm odst p od
sufitu i ciany. Nie stawiaj ch odziarki na
dywanie, wyk adzinie dywanowej, ani
adnym podobnym pod o u.

4. Aby unikn  wstrz sów, ch odziark
nale y ustawi  na równej powierzchni
pod ogi.

Wymiana lampki oświetlenia
Aby wymieni  arówk /diod  LED 

u ywan  do o wietlenia ch odziarki,
nale y wezwa  autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w tym 
urz dzeniu nie s  przeznaczone do 
o wietlania pomieszcze . Lampa ta ma
pomaga  u ytkownikowi wygodnie i
bezpiecznie umieszcza  po ywienie w
lodówce/zamra arce.

arówki u ywane w urz dzeniu musz
wytrzymywa  ekstremalne warunki
fizyczne, jak np. temperatury poni ej
-20°C.

Nastawianie nóżek

Je li ch odziarka nie stoi równo:
Mo na wyrówna  jej ustawienie, 

obracaj c przednie nó ki, tak jak 
pokazano na rysunku. Naro nik lodówki 
obni a si  obracaj c nó k  w tym 
naro niku w kierunku czarnej strza ki, lub 
podnosi obracaj c nó k  w przeciwnym 
kierunku. Takie dzia anie u atwi lekkie 
uniesienie ch odziarki z pomoc  innej 
osoby.
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Przygotowanie4

Ch odziark  nale y zainstalowa
przynajmniej 30 cm od róde  ciep a
takich jak kuchenka, kaloryfer lub piec,
i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a tak e nale y chroni
j  przez bezpo rednim dzia aniem
s o ca.

Nale y upewni  si , e wn trze
ch odziarki zosta o dok adnie
oczyszczone.

Je li zainstalowane maj  by  dwie
ch odziarki obok siebie, nale y
zachowa  co najmniej 2 cm odst pu
mi dzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
ch odziarki nale y przez pierwsze
sze  godzin przestrzega
nast puj cych instrukcji.

Nie nale y zbyt cz sto otwiera
drzwiczek.

Nale y uruchomi  j  pust , bez adnej
ywno ci we wn trzu.

Nie nale y wyjmowa  wtyczki
ch odziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, której nie mo na
samemu naprawi , nale y zastosowa
si  do ostrze enia z rozdzia u
„Zalecane rozwi zania problemów”.



Obsługa chłodziarki5
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*Opcjonalne: Podane w tej instrukcji liczby maj  warto ci orientacyjne i nie musz
dok adnie odnosi  si  do tej konkretnej ch odziarki. Je li ta konkretna ch odziarka nie 
zawiera jakich  cz ci, o których mowa w tej instrukcji, oznacza to, e informacje te 
odnosz  si  do jej innych modeli.

Panel wskaźników
Panel wska ników umo liwia ustawianie 
temperatury i sterowanie innymi funkcjami 
produktu. 

1. WYŁĄCZNIK
Naci ni cie i przytrzymanie tego przycisku
przez 3 sekundy wy cza lodówk , a jego
ponowne naci ni cie i przytrzymanie przez
3 sekundy w cza lodówk .
2. PRZYCISK SZYBKIEGO CHŁODZENIA

Ten przycisk odpowiada za funkcj  
szybkiego ch odzenia. Funkcji tej mo na 
u ywa  do szybkiego ch odzenia ywno ci 
w komorze ch odzenia. W razie naci ni cia i 
przytrzymania przycisku przez 3 sekundy 
lodówka przejdzie w tryb pustej komory. 
Gdy aktywna jest funkcja pustej komory, na 
wska niku temperatury w komorze 
ch odzenia wy wietlany jest symbol „- -”, a 
komora nie jest aktywnie ch odzona. 
3. PRZYCISK USTAWIANIA

TEMPERATURY CHŁODZENIA 
Ten przycisk umo liwia wybranie 
temperatury w komorze ch odziarki – od
minimalnej do maksymalnej.

4. WYŚWIETLACZ LCD
5. PRZYCISK USTAWIANIA

TEMPERATURY W ZAMRAŻALNIKU 
Ten przycisk umo liwia wybranie temperatury 
w komorze zamra alnika – od minimalnej do 
maksymalnej.
6. PRZYCISK SZYBKIEGO MROŻENIA

Ten przycisk odpowiada za funkcj  szybkiego 
mro enia, która umo liwia zamro enie i 
przechowywanie wie ej ywno ci w 
komorze zamra alnika. Naci ni cie i 
przytrzymanie go przez 3 sekundy powoduje 
przej cie lodówki w tryb ekonomiczny. 
Lodówka przejdzie w najbardziej oszcz dny 
tryb co najmniej 6 godzin pó niej, a po 
w czeniu funkcji za wieci si  wska nik 
oszcz dnego u ytkowania.

7. PRZYCISK WYŁĄCZANIA ALARMU
W przypadku alarmu awarii zasilania /
wysokiej temperatury po sprawdzeniu
produktów w komorze zamra alnika nale y
nacisn  przycisk wy czania alarmu, aby
usun  to ostrze enie.



Zmiana stron otwierania drzwi
Post puj w kolejno ci pokazanej
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4. Maksymalna pojemno
przechowywania zamro onej ywno ci
osi ga si  bez korzystania z szuflady
przewidzianych w zamra alniku.
Zu ycie energii w Twoim urz dzeniu jest
zadeklarowana podczas zamra alnika
jest w pe ni za adowany na pó kach bez
u ycia drawers.
5. Zaleca si  umieszczenie rodków
spo ywczych na górnej pó ce zamra arki
do pocz tkowego zera.

Harvest Fresh,
Owoce i warzywa przechowywane w 
pojemnikach o wietlonych technologi  
Harvest Fresh d u ej zachowuj  
witaminy. Dzieje si  tak dzi ki cyklom 
niebieskiego, zielonego, czerwonego 
wiat a oraz ciemno ci, które symuluj  

cykl dzienny.
Jeśli otworzysz drzwi lodówki podczas 
ciemnego cyklu technologii Harvest 
Fresh, lodówka automatycznie to wykryje 
i umożliwi niebiesko-zielone lub 
czerwone światło, aby podświetlić 
pojemnik na warzywa. Po zamknięciu 
drzwi lodówki cykl ciemności będzie 
kontynuowany, symulując noc w cyklu 
dziennym.

Niebieskiego światła,
owoce i warzywa przechowywane w 
pojemnikach o wietlonych niebieskim 
wiat em dalej wytwarzaj  fotosyntez . 

Dzieje si  tak dzi ki efektowi d ugo ci fali 
niebieskiego wiat a, a tym samym 
zachowuj  one witaminy.

Zamrażanie żywności świeżej
Przed w o eniem do lodówki ywno
wie  nale y opakowa  lub przykry .

Przed w o eniem do lodówki gor ce
potrawy trzeba najpierw ostudzi
do temperatury pokojowej.

ywno  przeznaczona do zamro enia
musi by  wie a i dobrej jako ci.

ywno  nale y podzieli  na porcje,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.

ywno  musi by  hermetycznie
zapakowana aby zapobiec jej
wysychaniu, nawet je li ma by
przechowywana przez krótki czas.
Materia y u yte do opakowania musz
by  mocne i odporna na zimno,
wilgotno , zapachy, olej i kwas, a tak e
musz  by  hermetyczne. Ponadto
musz by  dobrze zamkni te i musz
by zrobione z atwych do u ycia i
nadaj cych si  do zastosowania przy
g bokim zamra aniu materia ów.
Przeznaczon  do zamra ania ywno
wk ada si  do komory zamra alnika.
(Nie nale y dopu ci , aby styka a si  z
uprzednio zamro on  ywno ci , co
grozi ich cz ciowym rozmarzni ciem.
Wydajno  zamra ania tej lodówki
podano w ród danych technicznych).
Nale y przestrzega  czasów
przechowywania podanych w
odniesieniu do g bokiego zamra ania.
Zamro on  ywno  nale y spo ywa
bezpo rednio po odmro eniu i nie wolno
jej ponownie zamra a .
Aby uzyska  najlepsze rezultaty prosimy
przestrzega  nast puj cych instrukcji.

1. Nie nale y zamra a  zbyt du ych ilo ci
ywno ci na raz. Jako  ywno ci

zachowuje si  najlepiej zamra aj c j  na
wskro  najszybciej, jak to mo liwe.
2. Umieszczenie w komorze zamra alnika
uwno ci ciep ej powoduje ci g  prac

systemu ch odz cego a  do ca kowitego jej
zamro enia.
3. Nale y specjalnie zadba , aby nie
miesza  ywno ci ju  zamro onej ze
wie .



Komora
zamrażalnika
Ustawienie

Komora
chłodziarki 
Ustawienie

Objaśnienia

-18°C 4°C Jest to ustawienie normalne i zalecane.

-20, -22 or -24°C 4°C Ustawienia te zaleca si , gdy 
temperatura otoczenia przekracza 30°C.

Quick Freeze
4°C

Funkcji tej u ywa si  do szybkiego 
zamra ania ywno ci. Po zako czeniu 
tego procesu ch odziarka powróci do 
pierwotnego trybu.

-18°C lub zimniej 2°C

Je li u ytkownik uwa a, e w komorze 
ch odzenia nie jest dostatecznie zimno z 
powodu wysokiej temperatury otoczenia 
lub cz stego otwierania i zamykania 
drzwiczek.

-18°C lub zimniej
Quick Fridge 

[Szybkie 
ch odzenie]

U ywa si  tego, gdy komora ch odzenia 
jest prze adowana ywno ci  lub chce 
si  j  szybciej och odzi . Zaleca si  
uruchomienie funkcji szybkiego 
ch odzenia na 4 - 8 godz. przed 
w o eniem ywno ci. 

Rozmieszczenie żywnościZalecenia co do przechowywania 
mrożonek

Pakowane mro onki ze sklepu nale y 
przechowywa  zgodnie z instrukcjami ich 
producentów dla (4-gwiazdkowych) 
komór do przechowywania mro onek.
• Aby utrzyma  wysok  jako  mro onek,
któr  zapewnili im producenci i sprzedawcy
detaliczni nale y pami ta , co nast puje:
1. Paczki z mro onkami nale y wk ada  do
zamra alnika mo liwie szybko po ich
zakupie.
2. Sprawdzi , czy paczki zaopatrzone s  w
etykietki oznaczaj ce zawarto  oraz dat .
3. Nie przekraczajcie terminów podanych na
opakowaniu jako terminy przydatno ci do 
spo ycia.

Rozmrażanie

Zamra alnikiem rozmra a si  
automatycznie.
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Pó ki w
komorze 
zamra alnika 

Ró ne mro onki, np. 
mi so, ryby, lody, 
warzywa, itp.

Pó ki komory 
ch odniczej 

Potrawy w garnkach, na 
talerzach z pokrywkami 
i w zamkni tych 
pojemnikach 

Pó ki w 
drzwiczkach
komory 
ch odniczej 

Niewielkie zapakowane 
potrawy lub napoje (np. 
mleko, soki owocowe, 
piwo)

Pojemnik na 
wie e 

warzywa 

Warzywa i owoce 

Komora strefy 
wie ej 

Produkty delikatesowe 
(ser, mas o, salami, itp.) 

Pó ki komory 
ch odniczej 

Potrawy w garnkach, na 
talerzach z pokrywkami 
i w zamkni tych 
pojemnikach 
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Zalecenia co do komory na 
żywność świeżą
*opcja

Nie nale y dopuszcza  do tego, aby
ywno  dotyka a czujnika temperatury

w komorze na ywno  wie . Aby
mo na by o utrzyma  idealn
temperatur  w komorze na ywno
wie , ywno  nie mo e zas ania

tego czujnika.
Do ch odziarki nie wolno wk ada

gor cej ywno ci.

Podwójny system chłodzący:
Ch odziarka ta wyposa ona jest w dwa 

odr bne systemy ch odz ce do ch odzenia 
komory na ywno  wie  oraz komory 
zamra alnika. A wi c powietrze w 
komorze na ywno  wie a nie miesza 
si  z powietrzem w zamra alniku.

Dzi ki tym dwóm odr bnym systemom 
ch odz cym ch odzenie zachodzi szybciej 
ni w innych ch odziarkach. Nie mieszaj  
si  zapachy w tych komorach. Ponadto 
dodatkowo oszcz dza sie energi , 
poniewa  odszranianie wykonywane jest 
indywidualnie.

O głębokim zamrażaniu 
Aby zachowa  dobr  jako  ywno ci 

nale y zamrozi  j  najpr dzej jak to
mo liwe po w o eniu do lodówki. 
Norma TSE wymaga (stosownie do 

pewnych warunków pomiaru), aby 
lodówka zamra a a co najmniej 4,5 kg 
ywno ci przy temperaturze otoczenia 

32oC do temperatury -18oC lub ni szej w 
ci gu 24 godz. na ka de 100 l 
pojemno ci zamra alnika. 

ywno  mo na przechowywa  przez 
d u szy czas tylko w temperaturze -18oC
lub ni szej. 

wie o  ywno ci mo na zachowa  
przez wiele miesi cy (g boko 
zamro on  w temperaturze -18oC).
OSTRZEŻENIE!
• ywno  nale y podzieli  na porcje,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.
• ywno  musi by  hermetycznie
zapakowana aby zapobiec jej
wysychaniu, nawet je li ma by
przechowywana przez krótki czas.
Niezb dne do pakowania materia y:
• Odporna na zimno ta ma klej ca.
• Etykiety samoprzylepne
• Pier cienie gumowe
• Pisak
Materia y u ywane do pakowania
ywno ci musz  by  wytrzyma e na

rozdarcie i odporne na zimno, wilgo ,
zapachy, oleje i kwasy.
Nie nale y dopu ci , aby przeznaczona
do zamro enia ywno  styka a si  z
uprzednio zamro on  ywno ci , co
grozi ich cz ciowym rozmarzni ciem.
Zamro on  ywno  nale y spo ywa
bezpo rednio po odmro eniu i nie wolno
jej ponownie zamra a .
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Konserwacja i czyszczenie6

Zabezpieczenia powierzchni
plastykowych

Nie nale y wk ada  do ch odziarki oleju 
ani potraw sma onych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, poniewa  
mo e to uszkodzi  jej plastikowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastikowej 
powierzchni, od razu oczy ci  i op uka  
ciep  wod  jej zabrudzon  cz . 

Do czyszczenia ch odziarki nie wolno 
u ywa  benzyny, benzenu ani
podobnych substancji.

Zaleca si  wyj cie wtyczki ch odziarki z 
gniazdka przed jej czyszczeniem. 

Do czyszczenia nie wolno stosowa  
adnych szorstkich narz dzi, myd a, 

domowych rodków czysto ci, 
detergentów ani wosku do polerowania.

Nale y umy  obudow  ch odziarki letni  
wod  i wytrze  j  do sucha. 

Wn trze nale y czy ci  wy t  
ciereczk  zamoczon  w roztworze 

jednej y eczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
nast pnie wytrze  do sucha. 

Nale y zadba , aby do obudowy lampki i 
innych urz dze  elektrycznych nie 
dosta a si  woda.

Je li ch odziarka ma by  nieu ywana 
przez d u szy okres czasu, nale y j  
wy czy  i ca kowicie opró ni  z 
ywno ci, oczy ci  i pozostawi  z 

uchylonymi drzwiczkami. 

Nale y regularnie sprawdza , czy 
uszczelki w drzwiczkach s  czyste i nie 
osadzaj  si  na nich cz stki ywno ci. 

Aby wyj  pó ki z drzwiczek, nale y 
opró ni  je z zawarto ci, a potem po 
prostu nacisn  od podstawy ku górze.
Do czyszczenia powierzchni 
zewn trznych i chromowanych cz ci 
produktu nie nale y u ywa  rodków 
czyszcz cych ani wody z zawarto ci  
chloru. Chlor powoduje korozj  takich 
powierzchni metalowych.
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Usuwanie usterek7

Chłodziarka nie działa.
• Wtyczka nie jest prawid owo w o ona do gniazdka. >>>W ó  wtyczk  do gniazdka
prawid owo.
• Zadzia a  bezpiecznik gniazdka, do którego ch odziarka jest przy czona, albo
bezpiecznik g ówny. >>>Sprawd  bezpiecznik.
Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia (MULTIZONE, COOL 
CONTROL oraz FLEXI ZONE).
• Bardzo zimne otoczenie. >>>Nie instaluje si  ch odziarki w miejscu, gdzie
temperatura spada poni ej 10°C.
• Zbyt cz sto otwierano drzwiczki. >>>Rzadziej otwieraj i zamykaj drzwiczki
ch odziarki.
• Bardzo wilgotne otoczenie. >>>Nie instaluje si  ch odziarki w miejscach bardzo
wilgotnych.
• ywno  o zawarto ci p ynu przechowywana jest w otwartych pojemnikach. >>>Nie
przechowuj ywno ci w p ynie w otwartych pojemnikach.
• Drzwiczki ch odziarki pozostawiono uchylone. >>>Zamknij drzwiczki ch odziarki.
• Termostat ustawiony na bardzo nisk  temperatur . >>>Nastaw termostat na
odpowiedni  temperatur .
Sprężarka nie działa
• Zabezpieczenie termiczne spr arki zadzia a w trakcie nag ego zaniku zasilania lub
za cza si  i wy cza, poniewa  nie wyrówna o si  jeszcze ci nienie w systemie
ch odz cym ch odziarki. Ch odziarka zacznie dzia a  po ok. 6 minutach. Je li po
up ywie tego czasu ch odziarka nie zacznie dzia a , prosimy wezwa  serwis.
• Ch odziarka jest w cyklu rozmra ania. >>>To normalne dla ch odziarki z ca kowicie
automatycznym rozmra aniem. Cykl rozmra ania nast puje okresowo.
• Ch odziarka nie jest w czona do gniazdka. >>>Upewnij si , e wtyczka jest
w o ona do gniazdka.
• Nieprawid owo nastawiono temperatur . >>> Wybierz odpowiedni  temperatur .
• Przerwa w zasilaniu elektrycznym. >>>Ch odziarka powróci do normalnej pracy po
przywróceniu zasilania.
Gdy chłodziarka pracuje, poziom hałasu wrasta.
• Z powodu zmian temperatury otoczenia zmieni y si  charakterystyki eksploatacyjne
ch odziarki. Jest to stan normalny, nie awaria.

Prosimy zapozna  si  z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Mo e to oszcz dzi  
Wasz czas i pieni dze. Wykaz ten zawiera cz ste k opoty, które nie wynikaj  z wadliwego 
wykonania ani zastosowania wadliwych materia ów. Niektóre z opisanych tu funkcji mog  
nie wyst powa  w tym modelu urz dzenia.
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Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas.
• Nowa ch odziarka mo e by  szersza od poprzedniej. Wi ksze ch odziarki dzia aj
przez d u szy czas.
• Zbyt wysoka temperatura pokojowa. >>>To normalne, e w gor cym otoczeniu
ch odziarka pracuje d u ej.
• Ch odziarka zosta a niedawno za czona lub jest prze adowana ywno ci .
>>>Gdy ch odziarka zosta a niedawno w czona do gniazdka lub na adowana
ywno ci , osi gni cie nastawionej temperatury potrwa d u ej. Jest to ca kiem

normalne.
• Ostatnio w o ono do ch odziarki znaczne ilo ci gor cej ywno ci. >>>Nie wk ada
si  gor cej ywno ci do ch odziarki.
• Zbyt cz sto otwierano drzwiczki lub na d u ej pozostawiano je uchylone. >>>Ciep e
powietrze, które dosta o si  do ch odziarki, powoduje, e dzia a ona d u ej. Nie
otwierajcie drzwiczek zbyt cz sto.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki komory ch odzenia lub zamra ania. >>>Sprawd ,
czy drzwiczki s  ca kowicie zamkni te.
• Ch odziarka jest nastawiona na bardzo nisk  temperatur . >>>Nastaw ch odziark
na wy sz  temperatur  i odczekaj, a  zostanie ona osi gni ta.
• Uszczelka w drzwiczkach ch odziarki lub zamra alnika jest zabrudzona,
uszkodzona, p kni ta lub nieprawid owo w o ona. >>>Oczy  lub wymie  uszczelk .
Uszkodzona/p kni ta uszczelka powoduje, e lodówka pracuje przez d u szy czas,
aby utrzyma  bie c  temperatur .
Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia jest 
wystarczająca.
• Ch odziarka jest nastawiona na bardzo nisk  temperatur  zamra ania. >>>Nastaw
ch odziark  na wy sz  temperatur  zamra ania i sprawd .
Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca.
• Ch odziarka jest nastawiona na bardzo nisk  temperatur  ch odzenia >>>Nastaw
ch odziark  na wy sz  temperatur  ch odzenia i sprawd .
Żywność przechowywana w szufladach komory chłodzenia zamarzła.
• Ch odziarka jest nastawiona na bardzo wysok  temperatur  ch odzenia >>>Nastaw
ch odziark  na ni sz  temperatur  ch odzenia i sprawd .
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku.
• Ch odziarka jest nastawiona na bardzo wysok  temperatur  ch odzenia.
>>>Nastawienia komory ch odzenia wp ywaj  na temperatur  w zamra alniku. Zmie
temperatur  zamra alnika lub ch odziarki i odczekaj, a  temperatura w odno nej
komorze osi gnie odpowiedni poziom.
• Zbyt cz sto otwierano drzwiczki lub na d u ej pozostawiano je uchylone. >>>Nie
otwieraj drzwiczek zbyt cz sto.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki..
• Ch odziark  za czono lub za adowano niedawno ywno ci . >>>Jest to ca kiem
normalne. Gdy ch odziarka zosta a niedawno w czona do gniazdka lub na adowana
ywno ci , osi gni cie nastawionej temperatury potrwa d u ej.

• Ostatnio w o ono do ch odziarki znaczne ilo ci gor cej ywno ci. >>>Nie wk ada
si  gor cej ywno ci do ch odziarki.
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Drgania lub hałas.
• Pod oga nie jest równa lub do  stabilna. >>> Je li ch odziarka ko ysze si  przy
powolnym poruszeniu, wyrównaj jej po o enie, odpowiednio nastawiaj c nó ki.
Sprawd  tak e, czy pod oga jest równa i wytrzymuje ci ar ch odziarki.
• Przedmioty postawione na ch odziarce mog  powodowa  ha as. >>>Zdejmij
wszystko z ch odziarki.
Z chłodziarki dochodzą odgłosy przelewania się i syczenia płynu.
• Zgodnie z zasad  funkcjonowania ch odziarki nast puj  przep ywy p ynu lub gazu.
Jest to stan normalny, nie awaria.
Z chłodziarki dochodzi świst.
• Do och odzenia ch odziarki u yto wentylatorów. Jest to stan normalny, nie awaria.
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki.
• Ciep a i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie
awaria.
• Zbyt cz sto otwierano drzwiczki lub na d u ej pozostawiano je uchylone. >>>Nie
otwieraj drzwiczek zbyt cz sto. Je li s  otwarte, zamknij je.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki..
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć.
• By  mo e w powietrzu jest wilgo ; to ca kiem normalne przy wilgotnej pogodzie.
Gdy wilgo  w powietrzu ust pi, skropliny znikn .
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki.
• Nie wykonuje si  regularnego czyszczenia. >>>Regularnie czy  wn trze
ch odziarki g bk  namoczon  w ciep ej wodzie lub roztworze sody oczyszczonej.
• Nieprzyjemny zapach powoduj  jakie  pojemniki lub materia y opakowaniowe.
>>>U ywaj innych pojemników lub materia ów opakowaniowych innej marki.
• Do ch odziarki wstawiono ywno  w niezamkni tych pojemnikach. >>> ywno
przechowuje si  w zamkni tych pojemnikach. Wydostaj ce si  z odkrytych
pojemników mikroorganizmy mog  powodowa  nieprzyjemne zapachy.
• Wyjmuj z ch odziarki produkty, które przekroczy y termin przydatno ci do spo ycia.
Nie można zamknąć drzwiczek.
• Opakowania z ywno ci  uniemo liwiaj  zamkni cie drzwiczek. >>>Prze ó  na
inne miejsce ywno , która przeszkadza w zamkni ciu drzwiczek.
• Ch odziarka nie stoi ca kiem równo na pod odze. >>>Nastaw nó ki ch odziarki, aby
wyrówna  jej po o enie.
• Pod oga nie jest równa lub do  wytrzyma a. >>>Sprawd , czy pod oga jest równa i
wytrzymuje ci ar ch odziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zablokowały.
• ywno  dotyka sufitu szuflady. >>>Zmie  u o enie ywno ci w szufladzie.



Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancj  jako ci udzielon  przez Beko S.A z siedzib  w 
Warszawie ul. Pu awska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jako ci udzielana jest wy cznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24 
miesi ce od daty zakupu produktu. O wiadczenie gwarancyjne okre laj ce warunki gwarancji 
znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.
Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu 
produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji serwis  . 

Zarejestruj swój produkt.
Za ó  konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO obj ty gwarancj  na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzi ki temu nie b dziesz musia  si  
martwi  w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto b dziesz mia  mo liwo  otrzymania 
o wiadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  
Obs uga klienta – infolinia 22 250 14 14 
W celu zg oszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO prosimy o 
kontakt telefoniczny z infolini  . Nasi konsultanci pomog  ci rozwi za  
problem lub skieruj  do w a ciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
* Koszt po czenia jak za po czenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wed ug stawek operatora sieci komórkowej.

Podpis i piecz  instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku monta u urz dze  gazowych 
lub p yt i piekarników elektrycznych

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić części 
zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową www.beko.pl i wybrać 
zakładkę serwis.
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Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 

ελέγχθηκε με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει 
αποδοτικά τις υπηρεσίες της.
Για το σκοπό αυτό, διαβάστε πλήρως αυτές τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το 

προϊόν, και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Αν μεταβιβάσετε το προϊόν, παραδώστε 
μαζί και τις οδηγίες χρήσης.

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος.
Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες ασφαλείας.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε
αργότερα.
Διαβάστε και τα άλλα έγγραφα που συνοδεύουν το προϊόν.

Μην ξεχνάτε ότι αυτές οι οδηγίες χρήσης έχουν εφαρμογή και σε άλλα μοντέλα. Οι 
διαφορές μεταξύ μοντέλων θα επισημαίνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών 

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές.

Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.

Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Για να εξασφαλίσετε κανονική λειτουργία της ψυκτικής σας συσκευής, η οποία 
χρησιμοποιεί ένα πλήρως φιλικό προς το περιβάλλον ψυκτικό μέσο το R600a 
(εύφλεκτο μόνο υπό ορισμένες συνθήκες), πρέπει να τηρείτε τους ακόλουθους 
κανόνες:

Μην εμποδίζετε την ελεύθερη κυκλοφορία του αέρα γύρω από τη συσκευή.
Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις για να επιταχύνετε την απόψυξη, εκτός από
τα μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής.

Μην προκαλέσετε ζημιά στο ψυκτικό κύκλωμα.
Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές μέσα στο χώρο χώρους φύλαξης φαγητού,
εκτός από αυτές που ενδεχομένως έχει συστήσει ο κατασκευαστής.
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Προβλεπόμενος σκοπός χρήσης .........    4 
Γενικές οδηγίες ασφάλειας ...................    4 
Για προϊόντα με διανομέα νερού .........    6 
Ασφάλεια των παιδιών ........................    6 
Συμμόρφωση με την Οδηγία περί  
αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (WEEΕ) και τελική διάθεση  
του προϊόντος ......................................    6 
Πληροφορίες σχετικά με τη  
συσκευασία ..........................................    7 
Προειδοποίηση HCA (Για συσκευές  
Ψύξης - Θέρμανσης) ...........................    7 
Τι πρέπει να κάνετε για εξοικονόμηση 
ενέργειας ..............................................    7 

 
Τι πρέπει να προσέχετε κατά την 
αλλαγή θέσης του ψυγείου …………….   8 
Πριν θέσετε σε λειτουργία το ψυγείο, ..    8 
Ηλεκτρική σύνδεση ..............................    8 
Διάθεση των υλικών συσκευασίας .......    8 
Τελική διάθεση του παλιού σας  
ψυγείου ................................................    9 
Τοποθέτηση και εγκατάσταση .............    9 
Αντικατάσταση της λάμπας φωτισμού .   9 
Ρύθμιση των ποδιών ………………… .    9 

Πίνακας ενδείξεων ................................. 11 
Αντιστροφή της φοράς ανοίγματος των 
πορτών .................................................12 
Κατάψυξη νωπών τροφίμων ................. 13 
HarvestFresh.......................................... 13 
Υποδείξεις για το χώρο συντήρησης ..... 14 
Απόψυξη ............................................... 14 
Τοποθέτηση των τροφίμων ................... 14 
Πληροφορίες για τη Βαθιά Κατάψυξη .. 15 
Υποδείξεις για το χώρο συντήρησης … 15 
Σύστημα: ............................................... 15 

Προστασία των πλαστικών 
Επιφανειών ……………………………  16 

 



Πίνακας ελέγχου
Εσωτερικός φωτισμός
Ανεμιστήρας συντήρησης
Ρυθμιζόμενα ράφια θαλάμου
Στήριγμα μπουκαλιών κρασιού
Γυαλί κάλυψης
Σαλάτες
Παγάκια

 Χώρος ταχείας κατάψυξης
  Χώροι για φύλαξη κατεψυγμένων τροφίμων
  Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια
  Ράφι για βάζα
  Ράφι για μπουκάλια
 Ανεμιστήρας κατάψυξης

Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν που έχετε. Αν ορισμένα εξαρτήματα δεν 
περιλαμβάνονται στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα.
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Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν.
Η μη τήρηση αυτών των πληροφοριών 
μπορεί να γίνει αιτία τραυματισμών ή 
υλικών ζημιών.
Αν δεν το κάνετε αυτό, θα καταστεί άκυρη 
κάθε εγγύηση και κάθε δέσμευση περί 
αξιοπιστίας.
  Η διάρκεια ωφέλιμης ζωής του 
προϊόντος είναι 10 χρόνια. Σε αυτή τη 
χρονική περίοδο, θα υπάρχουν διαθέσιμα 
γνήσια ανταλλακτικά για τη σωστή 
λειτουργία του προϊόντος.

Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση 
σε εσωτερικούς χώρους και σε κλειστές 
περιοχές όπως είνα τα σπίτια,

σε κλειστούς χώρους εργασίας όπως 
καταστήματα και γραφεία,

σε κλειστούς χώρους ενδιαίτησης 
όπως αγροτόσπιτα, ξενοδοχεία, πανσιόν.

Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
εξωτερικό χώρο.

Όταν θέλετε να πετάξετε ως άχρηστο ή 
να ανακυκλώσετε το προϊόν, συνιστούμε 
για τις απαιτούμενες πληροφορίες να 
συμβουλευτείτε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις ή τους αρμόδιους φορείς.

Να συμβουλεύεστε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις για όλες τις ερωτήσεις και τα 
προβλήματα σχετικά με το ψυγείο. Μην 
επεμβαίνετε και μην αφήνετε 
οποιονδήποτε άλλον να επέμβει στο 
ψυγείο χωρίς να ειδοποιήσετε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 
καταναλώνετε παγωτό και παγοκύβους 
αμέσως μόλις τα βγάλετε από το θάλαμο 
κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
κρυοπαγήματα στο στόμα σας.)

Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 
τοποθετείτε στην κατάψυξη ποτά ή 
αναψυκτικά σε μπουκάλια ή μεταλλικά 
κουτιά. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να 
σκάσουν.

Μην αγγίζετε κατεψυγμένα τρόφιμα με 
τα χέρια, γιατί μπορεί να κολλήσουν στο 
χέρι σας.

Αποσυνδέετε το ψυγείο από την πρίζα 
πριν τον καθαρισμό ή την απόψυξη.

Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ποτέ 
ατμό και ατμοποιημένα καθαριστικά υλικά 
στις διαδικασίες καθαρισμού και 
απόψυξης του ψυγείου σας. Σε τέτοιες 
περιπτώσεις, ο ατμός μπορεί να έλθει σε 
επαφή με τα ηλεκτρικά εξαρτήματα και να 
γίνει η αιτία βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας.

Ποτέ μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα 
του ψυγείου σας, όπως την πόρτα, ως 
μέσο στήριξης ή ως σκαλοπάτι.

Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 
συσκευές στο εσωτερικό του ψυγείου.

Μην προξενήσετε ζημιά με εργαλεία 
διάτρησης ή κοπής στα μέρη της 
συσκευής όπου κυκλοφορεί το ψυκτικό 
μέσο. Το ψυκτικό μέσο που μπορεί να 
εκτιναχθεί αν τρυπήσουν οι δίοδοι αερίου 
του εξατμιστήρα, οι επεκτάσεις σωλήνων 
ή οι επιφανειακές επικαλύψεις, προκαλεί 
ερεθισμό στο δέρμα και βλάβες στα 
μάτια.

Μην καλύπτετε και μην φράζετε με 
οποιοδήποτε υλικό τα ανοίγματα 
αερισμού του ψυγείου σας.

Οι επισκευές σε ηλεκτρικές συσκευές 
πρέπει να διεξάγονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό. Οι 
επισκευές που γίνονται από αναρμόδια 
άτομα δημιουργούν κινδύνους για το 
χρήστη.

Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης ή 
κατά τη διάρκεια των εργασιών
συντήρησης ή επισκευών, να
αποσυνδέετε το ψυγείο από την παροχή
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 ηλεκτρικού ρεύματος είτε 
απενεργοποιώντας τον αντίστοιχο 
ασφαλειοδιακόπτη είτε βγάζοντας το φις 
από την πρίζα. 

Για την αποσύνδεση του φις από την
πρίζα μην τραβάτε το καλώδιο.

Τοποθετείτε τα ποτά που έχουν
σχετικά μεγάλη περιεκτικότητα σε
οινόπνευμα σφικτά κλεισμένα και σε
κατακόρυφη θέση.

Ποτέ μην αποθηκεύετε στο ψυγείο
μπουκάλια σπρέι που περιέχουν
εύφλεκτες και εκρηκτικές ουσίες.

Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις
ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη
διαδικασία της απόψυξης, εκτός από τα
μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής.

Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για
χρήση από άτομα με σωματικά,
αντιληπτικά ή διανοητικά προβλήματα ή
από άτομα με έλλειψη γνώσεων ή
εμπειρίας (περιλαμβανομένων παιδιών),
εκτός αν τα άτομα αυτά βρίσκονται υπό
την επίβλεψη ατόμου που θα είναι
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους ή που
θα τα καθοδηγήσει όπως απαιτείται για τη
χρήση του προϊόντος.

Μη χρησιμοποιείτε το ψυγείο αν έχει
υποστεί βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε
οποιαδήποτε αμφιβολία συμβουλευτείτε
τον αντιπρόσωπο σέρβις.

Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου σας
θα είναι εγγυημένη μόνον αν το σύστημα
γείωσης του σπιτιού σας συμμορφώνεται
με τα ισχύοντα πρότυπα.

Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή,
χιόνι, ήλιο και άνεμο δημιουργεί
κινδύνους σε σχέση με την ασφάλεια
χρήσης ηλεκτρικού ρεύματος.

Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο
ρεύματος, για την αποφυγή κινδύνου
επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο
σέρβις.

Σε καμία περίπτωση μη συνδέσετε το
ψυγείο στην πρίζα κατά τη διάρκεια της
εγκατάστασης.
  Αλλιώς, μπορεί να δημιουργηθεί 
κίνδυνος θανάτου ή σοβαρού 
τραυματισμού. 

Το ψυγείο αυτό προορίζεται
αποκλειστικά για τη φύλαξη τροφίμων.
Δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί για
οποιονδήποτε άλλο σκοπό.

Η ετικέτα τεχνικών προδιαγραφών
βρίσκεται πάνω στο αριστερό τοίχωμα
στο εσωτερικό του ψυγείου.

Ποτέ μη συνδέσετε το ψυγείο σας σε
συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας,
γιατί αυτά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά
στο ψυγείο.

Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως,
μην κοιτάζετε το μπλε φως μέσω οπτικών
διατάξεων.

Για ψυγεία με μη αυτόματο σύστημα
ελέγχου, μετά από διακοπή ρεύματος
περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν
θέσετε πάλι το ψυγείο σε λειτουργία.

Σε περίπτωση μεταβίβασης του
προϊόντος, το παρόν εγχειρίδιο χρήσης
θα πρέπει να παραδοθεί στον καινούριο
ιδιοκτήτη του προϊόντος.

Αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο
καλώδιο ρεύματος όταν μεταφέρετε το
ψυγείο. Αν το καλώδιο τσακίσει μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά. Ποτέ μην
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο
καλώδιο ρεύματος.

Μην αγγίζετε το φις με υγρά χέρια όταν
συνδέετε το προϊόν στην πρίζα.

Μη συνδέσετε το ψυγείο σε πρίζα που 
δεν είναι καλά στερεωμένη στη θέση της. 

Για λόγους ασφαλείας, δεν πρέπει
ποτέ να ψεκάζετε νερό σε εσωτερικά ή
εξωτερικά μέρη του προϊόντος.

5 EL 



6 EL 

Για να αποφύγετε τον κίνδυνο
πυρκαγιάς και έκρηξης, μην ψεκάζετε
κοντά στο ψυγείο υλικά που περιέχουν
εύφλεκτα αέρια όπως προπάνιο.

Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω στο ψυγείο 
δοχεία που περιέχουν νερό. Σε
περίπτωση που χυθούν, μπορεί να
προκληθεί ηλεκτροπληξία ή φωτιά.

Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με
πολλά τρόφιμα. Αν υπερφορτωθεί το
ψυγείο, όταν ανοίγετε την πόρτα τα
τρόφιμα μπορεί να πέσουν και να σας
κτυπήσουν ή να προξενήσουν ζημιά στο
ψυγείο.

Ποτέ μην τοποθετείτε αντικείμενα
πάνω στο ψυγείο. Διαφορετικά μπορεί να
πέσουν όταν ανοίγετε ή κλείνετε την
πόρτα του ψυγείου.

Δεν πρέπει να φυλάσσονται στο
ψυγείο εμβόλια, φάρμακα ευαίσθητα στη
θερμοκρασία, επιστημονικά υλικά κλπ.,
επειδή για τη φύλαξή τους απαιτούνται
ακριβείς συνθήκες θερμοκρασίας.

Το ψυγείο θα πρέπει να αποσυνδέεται
από το ρεύμα αν δεν πρόκειται να
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό
διάστημα. Ένα ενδεχόμενο πρόβλημα
στο καλώδιο ρεύματος μπορεί να
προκαλέσει πυρκαγιά.

Τα άκρα του φις πρέπει να
καθαρίζονται τακτικά με ένα στεγνό πανί,
αλλιώς μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά.

Το ψυγείο μπορεί να μετακινηθεί αν τα
ρυθμιζόμενα πόδια δεν έχουν ρυθμιστεί
ώστε να έχουν σταθερή επαφή με το
δάπεδο. Η σωστή στερέωση των
ρυθμιζόμενων ποδιών στο δάπεδο
μπορεί να αποτρέψει τη μετακίνηση του
ψυγείου.

Όταν μεταφέρετε το ψυγείο μην το
κρατάτε από λαβή πόρτας. Διαφορετικά,
αυτή μπορεί να σπάσει.

Αν χρειαστεί να εγκαταστήσετε το
ψυγείο σας δίπλα σε άλλο ψυγείο ή
καταψύκτη, η απόσταση ανάμεσα στις
συσκευές θα πρέπει να είναι τουλάχιστον
8 εκ. Διαφορετικά, μπορεί να σχηματιστεί
υγρασία στα γειτονικά πλευρικά
τοιχώματα.

Η πίεση του νερού δικτύου πρέπει να 
είναι τουλάχιστον 1 bar. Η πίεση του 
νερού δικτύου δεν θα πρέπει να είναι 
μεγαλύτερη από 8 bar.  

Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο νερό.

Αν η πόρτα της συσκευής διαθέτει
κλειδαριά, πρέπει να φυλάσσετε το κλειδί
μακριά από παιδιά.

Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό
επίβλεψη ώστε να μην επεμβαίνουν στο
προϊόν.

Το σύμβολο  πάνω στο προϊόν ή 
στη συσκευασία του δηλώνει ότι δεν 
επιτρέπεται να πετάξετε το προϊόν αυτό 
στα κοινά οικιακά απορρίμματα. Αντίθετα 
θα πρέπει να το παραδώσετε στο 
αρμόδιο σημείο συλλογής για την 
ανακύκλωση ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών. 
Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη του 
προϊόντος, θα βοηθήσετε στην πρόληψη 
ενδεχόμενων αρνητικών συνεπειών για 
το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, 
που αλλιώς θα μπορούσαν να 
προκληθούν από ακατάλληλο χειρισμό 
του προϊόντος αυτού ως αποβλήτου. Αν 
θέλετε να μάθετε περισσότερες 
λεπτομέρειες σχετικά με την ανακύκλωση 
αυτού του προϊόντος, απευθυνθείτε στην 
τοπική σας δημοτική αρχή, στην 
υπηρεσία αποκομιδής οικιακών 
απορριμμάτων ή στο κατάστημα όπου 
προμηθευτήκατε το προϊόν.
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Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος 
είναι κατασκευασμένα από 
ανακυκλώσιμα υλικά σύμφωνα με τους 
Εθνικούς μας περιβαλλοντικούς 
κανονισμούς. Μην απορρίπτετε τα υλικά 
συσκευασίας μαζί με οικιακά ή άλλα 
απόβλητα. Παραδώστε τα στα σημεία 
συλλογής υλικών συσκευασίας που 
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.

Η ανακύκλωση οποιουδήποτε υλικού 
είναι ζωτικής σημασίας για τη φύση και 
τους εθνικούς μας πόρους.

Αν θέλετε να συνεισφέρετε στην εκ 
νέου αξιοποίηση των υλικών 
συσκευασίας, μπορείτε να 
συμβουλευτείτε τις τοπικές σας 
περιβαλλοντικές οργανώσεις ή τις τοπικές 
σας αρχές.

Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το 
λόγο αυτό, προσέχετε να μην προκληθεί 
ζημιά στο ψυκτικό σύστημα και τις 
σωληνώσεις του κατά τη χρήση και τη 
μεταφορά της συσκευής. Σε περίπτωση 
ζημιάς, κρατήστε τη συσκευή σας μακριά 
από ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι οποίες 
μπορούν να κάνουν το προϊόν να πιάσει 
φωτιά και αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα.

Ο τύπος αερίου που χρησιμοποιείται 
στο προϊόν αναφέρεται στην πινακίδα 
στοιχείων, πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

Σε καμία περίπτωση μην πετάξετε το 
προϊόν σε φωτιά.

Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου
σας ανοικτές πολλή ώρα.

Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα ή ποτά
στο ψυγείο σας.

Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας,
ώστε να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία
αέρα στο εσωτερικό του.

Μην εγκαταστήσετε το ψυγείο σας σε
απ' ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε
συσκευές που εκπέμπουν θερμότητα
όπως φούρνους, πλυντήρια πιάτων ή
σώματα θέρμανσης. Διατηρείτε το ψυγείο
σας τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές
θερμότητας και τουλάχιστον 5 εκ. από
ηλεκτρικούς φούρνους.

Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε
κλειστά δοχεία.

Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης:
Μπορείτε να φυλάξετε τη μέγιστη
ποσότητα τροφίμων στην κατάψυξη όταν
αφαιρέστε το ράφι ή το συρτάρι της
κατάψυξης. Η αναφερόμενη τιμή
κατανάλωσης ενέργειας για το ψυγείο
σας προσδιορίστηκε ενώ είχε αφαιρεθεί
το ράφι ή το συρτάρι της κατάψυξης και
με το μέγιστο φορτίο τροφίμων. Δεν
υπάρχει πρόβλημα από τη χρήση ραφιού
ή συρταριού ανάλογα με τα σχήματα και
τα μεγέθη των τροφίμων που πρόκειται
να καταψυχθούν.

Η απόψυξη των κατεψυγμένων
τροφίμων στο χώρο συντήρησης θα
προσφέρει και εξοικονόμηση ενέργειας
και καλύτερη διατήρηση της ποιότητας
των τροφίμων.

Αν δεν ληφθούν υπόψη οι 
πληροφορίες που αναφέρονται στις 
οδηγίες χρήσης, ο κατασκευαστής θα 
απαλλάσσεται από κάθε σχετική ευθύνη.
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Το ψυγείο σας πρέπει να αποσυνδεθεί
από την πρίζα. Πριν τη μεταφορά του
ψυγείου σας, πρέπει να το αδειάσετε και
να το καθαρίσετε.

Πριν το συσκευάσετε πάλι, πρέπει να
στερεώσετε με ταινία τα ράφια, τα
αξεσουάρ, τα διαμερίσματα λαχανικών
κλπ. στο εσωτερικό του ψυγείου σας και
να τα προστατεύσετε από χτυπήματα. Η
συσκευασία θα πρέπει να στερεωθεί με
ταινία επαρκούς πάχους ή με ανθεκτικά
σχοινιά και πρέπει να τηρηθούν αυστηρά
οι κανόνες μεταφοράς πάνω στη
συσκευασία.

Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση.

Ελέγξτε τα εξής πριν αρχίσετε τη 
χρήση του ψυγείου σας:

Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου
όπως συνιστάται στην ενότητα
"Συντήρηση και καθαρισμός".

Συνδέστε το φις του ψυγείου στην
πρίζα στον τοίχο. Όταν ανοίξετε την
πόρτα της συντήρησης, θα ανάψει η
λάμπα στο εσωτερικό της.

Όταν αρχίσει να λειτουργεί ο
συμπιεστής, θα ακουστεί ένας ήχος. Το
υγρό και τα αέρια που βρίσκονται στο
κλειστό κύκλωμα ψύξης μπορεί επίσης να 
προκαλέσουν θόρυβο, ακόμα και όταν ο
συμπιεστής δεν λειτουργεί, πράγμα που
είναι φυσιολογικό.

Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου
μπορεί να είναι θερμές στο άγγιγμα. Αυτό
είναι φυσιολογικό. Οι περιοχές αυτές
έχουν σχεδιαστεί να είναι θερμές ώστε να
αποφεύγεται η συμπύκνωση.

Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 
πρίζα η οποία προστατεύεται από 
ασφάλεια κατάλληλης ονομαστικής τιμής 
ρεύματος.
Σημαντική παρατήρηση:

Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται 
με τους εθνικούς κανονισμούς.

Το φις ρευματοληψίας πρέπει να είναι
εύκολα προσπελάσιμο μετά την
εγκατάσταση.

Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου σας
θα είναι εγγυημένη μόνον αν το σύστημα
γείωσης του σπιτιού σας συμμορφώνεται
με τα ισχύοντα πρότυπα.

Η τάση που αναφέρεται στην ετικέτα
στην αριστερή εσωτερική πλευρά του
προϊόντος πρέπει να συμφωνεί με την
τάση δικτύου σας.

Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει 
υποστεί ζημιά, αυτό πρέπει να 
αντικατασταθεί από αδειούχο ειδικό 
τεχνικό.

Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της 
συσκευής πριν την επισκευή! Υπάρχει ο 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα 
υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά ή 
πετάξτε τα αφού τα διαχωρίσετε 
σύμφωνα με τις οδηγίες για απόβλητα 
που εκδίδουν οι τοπικές σας αρχές. Μην 
τα πετάξετε μαζί με τα κανονικά οικιακά 
απορρίμματα, αλλά στα σημεία συλλογής 
υλικών συσκευασίας που έχουν 
καθορίσει οι τοπικές αρχές.

Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά.
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Απορρίψτε το παλιό σας ψυγείο με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.

Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης του
ψυγείου σας μπορείτε να συμβουλευτείτε
τον εξουσιοδοτημένο έμπορο που
συνεργάζεστε ή το κέντρο συλλογής
απορριμμάτων του δήμου σας.

Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
φις ρευματοληψίας, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις μη 
λειτουργικές, για την προστασία των 
παιδιών από οποιονδήποτε κίνδυνο.

Αν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου 
θα εγκατασταθεί το ψυγείο δεν είναι 
αρκετά πλατιά για να περάσει το ψυγείο, 
τότε καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για να αφαιρέσει την πόρτα του ψυγείου 
σας και να το περάσει από την πόρτα με 
το πλάι.

Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που
προσφέρει ευκολία στη χρήση.

Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά από
πηγές θερμότητας, μέρη με υγρασία και
από απ' ευθείας ηλιακό φως.

Πρέπει να υπάρχει επαρκής
κυκλοφορία αέρα γύρω από το ψυγείο
σας για να επιτυγχάνεται αποδοτική
λειτουργία. Αν το ψυγείο πρέπει να
τοποθετηθεί σε εσοχή στον τοίχο, θα
πρέπει να υπάρχει ελάχιστη απόσταση 5
εκ. από το ταβάνι και 5 εκ. από τον τοίχο.
Μην τοποθετείτε το προϊόν πάνω σε
υλικά όπως κιλίμι ή χαλί.

Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε δάπεδο
με επίπεδη επιφάνεια για να
αποφευχθούν τα τραντάγματα.

Για αλλαγή του λαμπτήρα/LED ης 
λάμπας φωτισμού του ψυγείου σας, 
καλέστε το τοπικό σας εξουσιοδοτημένο 
σέρβις.
   Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που 
χρησιμοποιεί αυτή η συσκευή δεν είναι 
κατάλληλος(-οι) για φωτισμό των 
οικιακών χώρων. Ο σκοπός αυτού του 
λαμπτήρα είναι να βοηθά το χρήστη να 
βρίσκει με ασφάλεια και άνεση τα τρόφιμα 
στη συντήρηση/κατάψυξη.
Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται σε αυτή 
τη συσκευή πρέπει να είναι ανθεκτικές σε 
ακραίες φυσικές συνθήκες, όπως 
θερμοκρασίες κάτω από -20°C.

Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά 
ισορροπημένο:

Μπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο 
σας περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια 
του, όπως δείχνει η εικόνα. Η γωνία όπου 
βρίσκεται το πόδι χαμηλώνει όταν 
περιστρέφετε το πόδι στην κατεύθυνση 
του μαύρου βέλους και ανυψώνεται όταν 
το γυρίζετε στην αντίθετη κατεύθυνση. Η 
διαδικασία αυτή θα γίνει πιο εύκολη αν 
κάποιος σας βοηθήσει ανυψώνοντας 
ελαφρά το ψυγείο.
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Το ψυγείο σας θα πρέπει να
εγκατασταθεί σε απόσταση τουλάχιστον
30 εκ. από πηγές θερμότητας όπως
εστίες μαγειρέματος, φούρνους, σώματα
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και
τουλάχιστον 5 εκ. μακριά από
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα πρέπει
να τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται απ'
ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας
θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 10°C. Η
λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες
συνθήκες δεν συνιστάται από την άποψη
της απόδοσής του.

Παρακαλούμε να φροντίζετε να
διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου σας
σχολαστικά καθαρό.

Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει
να υπάρχει μεταξύ τους απόσταση
τουλάχιστον 2 εκ.

Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία
για πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε
τις ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι
ώρες.

Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει
συχνά.

Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει
κενό, χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του.

Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από
το ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη
διακοπή ρεύματος, δείτε τις
προειδοποιήσεις στην ενότητα
“Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα”.

Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση.
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Τα στοιχεία σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης χρησιμεύουν ως
προσχέδια και μπορεί να μην ταιριάζουν απόλυτα με το προϊόν σας. Εάν το προϊόν 
σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά μέρη, οι πληροφορίες αναφέρονται για άλλα μοντέλα.

Ο πίνακας ενδείξεων σας επιτρέπει να 
ρυθμίζετε τη θερμοκρασία και να 
ελέγχετε άλλες λειτουργίες του 
προϊόντος. 

Αυτό το κουμπί σας επιτρέπει να 
απενεργοποιήσετε το ψυγείο αν το 
πατήσετε και το κρατήσετε πατημένο για 
3 δευτερόλεπτα. Επίσης, αν το πατήσετε 
πάλι για 3 δευτερόλεπτα, το ψυγείο θα 
ενεργοποιηθεί.

Αυτό το κουμπί αντιστοιχεί στη
λειτουργία Ταχείας Ψύξης. Η λειτουργία
αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για
τρόφιμα που τοποθετούνται στο θάλαμο
συντήρησης και απαιτείται να ψυχθούν
πολύ γρήγορα. Αν το πατήσετε για 3
δευτερόλεπτα, το ψυγείο εισέρχεται σε
λειτουργία Διακοπών. Όταν είναι
ενεργοποιημένη η λειτουργία διακοπών,
εμφανίζεται    στην ένδειξη
θερμοκρασίας του θαλάμου συντήρησης
και δεν ψύχεται ενεργά ο θάλαμος
συντήρησης.

Αυτό το κουμπί σας επιτρέπει να 
επιλέξετε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης, προοδευτικά από την 
ελάχιστη ως τη μέγιστη τιμή.

Αυτό το κουμπί σας επιτρέπει να 
επιλέξετε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
κατάψυξης, προοδευτικά από την 
ελάχιστη ως τη μέγιστη τιμή.

Αυτό το κουμπί αντιστοιχεί στη 
λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης, η οποία 
σας επιτρέπει να τοποθετείτε νωπά 
τρόφιμα για αποθήκευση στον θάλαμο 
κατάψυξης. Αν το πατήσετε και το 
κρατήσετε πατημένο για 3 δευτερόλεπτα, 
το ψυγείο εισέρχεται σε λειτουργία Eco 
(οικονομική). Όταν ενεργοποιηθεί αυτή η 
λειτουργία, το ψυγείο θα αρχίσει να 
λειτουργεί με το πιο οικονομικό 
πρόγραμμα τουλάχιστον 6 ώρες 
αργότερα και όταν η λειτουργία είναι 
ενεργή θα ανάψει η ένδειξη οικονομικής 
χρήσης.

Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος 
/ειδοποίησης υψηλής θερμοκρασίας, 
μετά τον έλεγχο των τροφίμων που 
βρίσκονται στο θάλαμο κατάψυξης, 
πατήστε το κουμπί απενεργοποίησης 
ειδοποίησης, για να ακυρώσετε την 
ειδοποίηση. 
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Προχωρήστε σύμφωνα με την αριθμητική σειρά 
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1. Μην καταψύχετε ταυτόχρονα πολύ
μεγάλη ποσότητα τροφίμων. Η ποιότητα
των τροφίμων διατηρείται καλύτερα αν
αυτά καταψυχθούν ως τον πυρήνα τους
όσο το δυνατόν συντομότερα.
2. Φροντίζετε ιδιαίτερα να μην
αναμιγνύετε ήδη κατεψυγμένα και νωπά
τρόφιμα.
3. Βεβαιωθείτε ότι τα ωμά τρόφιμα δεν
είναι σε επαφή με μαγειρεμένα τρόφιμα
στο ψυγείο.
4. Ο μέγιστος όγκος αποθήκευσης
κατεψυγμένων τροφίμων επιτυγχάνεται
όταν δεν χρησιμοποιούνται τα συρτάρια
που παρέχονται στο χώρο κατάψυξης. Η
δηλωθείσα κατανάλωση ενέργειας της
συσκευής σας προσδιορίστηκε με
πλήρες φορτίο στα ράφια και χωρίς
χρήση των συρταριών.
5. Συνιστάται να τοποθετείτε τα τρόφιμα
στο πάνω ράφι του χώρου κατάψυξης
για την αρχική τους κατάψυξη.

Τυλίγετε ή καλύπτετε τα τρόφιμα πριν
τα τοποθετήσετε στο ψυγείο.

Αφήνετε τα ζεστά τρόφιμα να
κρυώνουν σε θερμοκρασία δωματίου
πριν τα τοποθετήσετε στο ψυγείο.

Τα τρόφιμα που θέλετε να καταψύξετε
θα πρέπει να είναι φρέσκα και καλής
ποιότητας.

Τα τρόφιμα πρέπει να χωρίζονται σε
μερίδες ανάλογα με τις καθημερινές ή
ανά γεύμα ανάγκες της οικογένειας.

Τα τρόφιμα θα πρέπει να
συσκευάζονται με αεροστεγή τρόπο για
να εμποδίζεται να ξηραίνονται, ακόμα και
αν πρόκειται να διατηρηθούν για
σύντομο χρονικό διάστημα.

Τα υλικά για τη συσκευασία θα πρέπει
να είναι ανθεκτικά σε κρύο και υγρασία
και επίσης θα πρέπει να είναι αεροστεγή.
Τα υλικά συσκευασίας των τροφίμων
πρέπει να έχουν επαρκές πάχος και
ανθεκτικότητα. Διαφορετικά, όταν τα
τρόφιμα παγώσουν και σκληρύνουν,
μπορεί να τρυπήσουν τη συσκευασία.
Είναι σημαντικό να διατηρείται καλά
κλεισμένη η συσκευασίας, για την
ασφαλή φύλαξη των τροφίμων.

Τα κατεψυγμένα τρόφιμα θα πρέπει να
χρησιμοποιούνται άμεσα μετά την
απόψυξή τους και ποτέ δεν θα πρέπει να
καταψύχονται πάλι.

Η τοποθέτηση ζεστών τροφίμων στο
χώρο κατάψυξης προκαλεί συνεχή
λειτουργία του συστήματος ψύξης έως
ότου τα τρόφιμα καταψυχθούν πλήρως.

Παρακαλούμε τηρείτε τις ακόλουθες
οδηγίες για να επιτύχετε τα καλύτερα
αποτελέσματα.

 Τα φρούτα και λαχανικά που έχουν 
αποθηκευτεί στα συρτάρια λαχανικών 
που φωτίζονται με μπλε φως συνεχίζουν 
τη φωτοσύνθεσή τους λόγω της 
επίδρασης του μήκους κύματος του 
μπλε φωτός και έτσι διατηρούν το 
περιεχόμενό τους σε βιταμίνες. 
 



-18°C 4°C Αυτή είναι η κανονικά συνιστώμενη ρύθμιση. 

-20, -22 or -24°C 4°C 
Οι ρυθμίσεις αυτές συνιστώνται όταν η 
θερμοκρασία περιβάλλοντος υπερβαίνει τους 
30°C. 

Ταχεία Κατάψυξη 4°C 

Χρήση όταν θέλετε να καταψύξετε τα τρόφιμά 
σας σε σύντομο χρόνο. Συνιστάται να 
χρησιμοποιείται για διατήρησητης ποιότητας 
των προίόντων κρέατος και ψαριού. 

-18°C ή μικρότερη 2°C 

Αν θεωρείτε ότι ο χώρος συντήρησης του 
ψυγείου σας δεν είναι αρκετά κρύος λόγω 
θερμών συνθηκών περιβάλλοντος ή λόγω 
συχνού ανοίγματος και κλεισίματος της πόρτας. 

-18°C ή μικρότερη Ταχεία Ψύξη 

Μπορείτε να την χρησιμοποιήσετε όταν ο 
χώρος συντήρησης είναι υπερφορτωμένος ή αν 
επιθυμείτε να ψύξετε πολύ γρήγορα τα τρόφιμά 
σας. Συνιστάται να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία ταχείας ψύξης 4-8 ώρες πριν 
τοποθετήσετε τα τρόφιμα. 

Τα προσυσκευασμένα κατεψυγμένα
τρόφιμα του εμπορίου θα πρέπει να
διατηρούνται σύμφωνα με τις οδηγίες του
κατασκευαστή των κατεψυγμένων
τροφίμων σε χώρο φύλαξης κατεψυγμένων
τροφίμων.

Για να εξασφαλίσετε ότι θα διατηρηθεί η
υψηλή ποιότητα που παρέχεται από τον
παραγωγό κατεψυγμένων τροφίμων και το
κατάστημα πώλησης τροφίμων, θα πρέπει
προσέξετε τα εξής:

Τοποθετείτε τις συσκευασίες στο χώρο
κατάψυξης όσο το δυνατόν συντομότερα
μετά την αγορά.

Βεβαιωθείτε ότι τα περιεχόμενα φέρουν
σήμανση με το είδος και την ημερομηνία.

Μην υπερβαίνετε τις ημερομηνίες λήξης
"Κατανάλωση έως", "Καλύτερο πριν" που
βρίσκονται στη συσκευασία.

Ο χώρος κατάψυξης διαθέτει αυτόματη 
απόψυξη. 
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Ράφια χώρου 
κατάψυξης 

Διάφορα κατεψυγμένα 
τρόφιμα όπως κρέας, 

ψάρι, παγωτό, λαχανικά 
κλπ. 

Αυγοθήκη Αυγά 

Ράφια χώρου 
συντήρησης 

Τρόφιμα σε μαγειρικά 
σκεύη, καλυμμένα πιάτα 

και κλειστά δοχεία 

Ράφια πόρτας 
χώρου 

συντήρησης 

Μικρής ποσότητας και 
συσκευασμένα τρόφιμα ή 
ποτά (όπως γάλα, χυμός 

φρούτων και μπύρα) 
Συρτάρι 

λαχανικών Λαχανικά και φρούτα 

Χώρος "ζώνης 
φρεσκάδας" 

(έντονης 
ψύξης) 

Προϊόντα Delicatessen 
(τυρί, βούτυρο, αλλαντικά 

κλπ.) 
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Μην επιτρέπεται να έρχονται τα
τρόφιμα σε επαφή με τον αισθητήρα
θερμοκρασίας στο χώρο συντήρησης.
Για να μπορεί ο χώρος συντήρησης να
διατηρεί την ιδανική θερμοκρασία
φύλαξης τροφίμων, ο αισθητήρας δεν
πρέπει να εμποδίζεται από τρόφιμα.

Μην τποθετείτε ζεστά τρόφιμα μέσα
στη συσκευή.

Το ψυγείο είναι εφοδιασμένο με δύο 
ξεχωριστά συστήματα ψύξης για την 
ψύξη του θαλάμου νωπών τροφίμων και 
την κατάψυξη. Έτσι δεν αναμιγνύεται ο 
αέρας στο χώρο συντήρησης με τον 
αέρα του χώρου κατάψυξης.
Χάρη σε αυτά τα δύο ξεχωριστά 
συστήματα ψύξης, η ταχύτητα ψύξης 
είναι πολύ υψηλότερη από τα άλλα 
ψυγεία. Οι οσμές στους δύο χώρους δεν 
αναμιγνύονται. Επίσης παρέχεται 
πρόσθετη εξοικονόμηση ενέργειας 
επειδή η απόψυξη εκτελείται ανεξάρτητα.

Τα τρόφιμα πρέπει να καταψύχονται 
όσο το δυνατόν ταχύτερα όταν 
τοποθετούνται στην κατάψυξη, για να 
διατηρείται η καλή τους ποιότητα.

Το πρότυπο TSE απαιτεί (σύμφωνα με 
ορισμένες συνθήκες μέτρησης) το ψυγείο 
να παγώνει τουλάχιστον 4,5 κιλά 
τροφίμων από θερμοκρασία 
περιβάλλοντος 32°C σε θερμοκρασία -
18°C ή χαμηλότερη εντός 24 ωρών για 
κάθε 100 λίτρα όγκου του χώρου 
κατάψυξης.

Η διατήρηση των τροφίμων για μεγάλο 
χρονικό διάστημα είναι δυνατή σε 
θερμοκρασίες -18°C ή χαμηλότερες.

Μπορείτε να διατηρήσετε τη φρεσκάδα 
των τροφίμων για πολλούς μήνες (στους 
-18°C ή χαμηλότερες θερμοκρασίες στη
βαθιά κατάψυξη).

Τα τρόφιμα πρέπει να χωρίζονται σε
μερίδες ανάλογα με τις καθημερινές ή ανά
γεύμα ανάγκες της οικογένειας.

Τα τρόφιμα θα πρέπει να
συσκευάζονται με αεροστεγή τρόπο για
να εμποδίζεται να ξηραίνονται, ακόμα και
αν πρόκειται να διατηρηθούν για σύντομο
χρονικό διάστημα.

Απαιτούμενα υλικά για τη συσκευασία:
Κολλητική ταινία ανθεκτική σε χαμηλές

θερμοκρασίες
Αυτοκόλλητη ετικέτα
Λαστιχάκια
Στυλό
Τα υλικά για τη συσκευασία θα πρέπει

να είναι ανθεκτικά στο σχίσιμο καθώς και 
σε χαμηλές θερμοκρασίες, υγρασία, 
οσμές, λάδια και οξέα.

Τα τρόφιμα προς κατάψυξη δεν θα 
πρέπει να επιτρέπεται να έρχονται σε 
επαφή με τα ήδη κατεψυγμένα είδη για να 
αποτραπεί η μερική απόψυξή ων 
τελευταίων. Τα τρόφιμα που έχουν 
αποψυχθεί πρέπει να καταναλώνονται 
και όχι να καταψύχονται πάλι.
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Ποτέ μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά 
ή νερό που περιέχει χλώριο για να 
καθαρίσετε τις εξωτερικές επιφάνειες 
και τα επιχρωμιωμένα εξαρτήματα 
του προϊόντος. Το χλώριο προκαλεί 
διάβρωση σε μεταλλικές επιφάνειες 
αυτού του είδους.

Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή 
φαγητά μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο 
σας σε μη σφραγισμένα δοχεία, επειδή 
προξενούν βλάβες στις πλαστικές 
επιφάνειες του ψυγείου σας. Σε 
περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί λάδι στις 
πλαστικές επιφάνειες, αμέσως καθαρίστε 
και ξεπλύνετε το επηρεαζόμενο μέρος 
της επιφάνειας με χλιαρό νερό.

Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε πετρέλαιο, 
βενζίνη ή παρόμοια υλικά για τον 
καθαρισμό.
Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη 
συσκευή από την πρίζα πριν τον 
καθαρισμό.
Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
όργανο που χαράζει, σαπούνι, 
οικιακά καθαριστικά, απορρυπαντικά 
και γυαλιστικά με κερί. 
Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό 
νερό και κατόπιν σκουπίστε το για να 
στεγνώσει. 
Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει 
υγρανθεί σε διάλυμα από μια 
κουταλιά του γλυκού μαγειρικής 
σόδας σε περίπου μισό λίτρο νερού. 
Κατόπιν σκουπίστε τις επιφάνειες για 
να στεγνώσουν. 
Φροντίστε απαραίτητα να μην 
εισέλθει νερό στο περίβλημα της 
λάμπας και σε άλλα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα. 
Αν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε 
όλα τα τρόφιμα, καθαρίστε το και 
αφήστε την πόρτα μισάνοιχτη. 
Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι 
είναι καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων. 
Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και 
κατόπιν απλά σπρώξτε το ράφι προς 
τα πάνω ώστε να βγει από τη βάση 
του.
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Παρακαλούμε συμβουλευτείτε αυτή τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Μπορείτε να 
εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που 
δεν είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. 
Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη 
συσκευή σας. 

• Το φις δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην πρίζα. >>>Τοποθετήστε το φις σφιχτά στην
πρίζα.
• Έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο σας ή η γενική
ασφάλεια. >>>Ελέγξτε την ασφάλεια.

 
• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πολύ χαμηλή. >>>Μην εγκαθιστάτε το ψυγείο
σας σε μέρη όπου η θερμοκρασία πέφτει κάτω από τους 10°C.
• Η πόρτα ανοιγόταν συχνά. >>>Μην ανοίγετε και κλείνετε συχνά την πόρτα του
ψυγείου.
• Η υγρασία του περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή. >>>Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας
σε μέρη με πολλή υγρασία.
• Τρόφιμα που περιέχουν υγρό έχουν αποθηκευτεί σε ανοικτά δοχεία. >>>Μην
αποθηκεύετε τρόφιμα με υγρά σε ανοικτά δοχεία.
• Η πόρτα του ψυγείου έμεινε μισάνοιχτη. >>>Κλείστε την πόρτα του ψυγείου.
• Ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος σε πολύ κρύο επίπεδο. >>>Ρυθμίστε το
θερμοστάτη σε κατάλληλο επίπεδο.

• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή ενεργοποιείται σε περίπτωση ξαφνικών
διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα,
όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει
εξισορροπηθεί ακόμα. Το ψυγείο θα αρχίσει πάλι να λειτουργεί μετά από 6 λεπτά.
Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού του
χρονικού διαστήματος.
• Το ψυγείο βρίσκεται σε κύκλο απόψυξης. >>>Αυτό είναι φυσιολογικό για ψυγείο με
πλήρως αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά.
• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. >>>Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί
σωστά στην πρίζα.
• Οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας δεν έχουν γίνει σωστά. >>>Επιλέξτε την κατάλληλη τιμή
θερμοκρασίας.
• Υπάρχει διακοπή ρεύματος. >>>Το ψυγείο επιστρέφει στην κανονική λειτουργία όταν
αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος.

• Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρει λόγω μεταβολών στη
θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη
δυσλειτουργίας.
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• Η νέα συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη από την προηγούμενη. Τα μεγαλύτερα
ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος μπορεί να είναι υψηλή. >>>Είναι φυσικό το προϊόν
να λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά διαστήματα όταν είναι ζεστό το περιβάλλον.
• Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με
πολλά τρόφιμα. >>>Αν το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα
μόλις πρόσφατα, θα χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της ρυθμισμένη
θερμοκρασίας. Αυτό είναι φυσιολογικό.
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών
τροφίμων. >>>Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στο ψυγείο.
• Οι πόρτες μπορεί να ανοίγονταν συχνά ή να έμειναν μισάνοιχτες για πολλή ώρα.
>>>Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του
ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες.
• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει μείνει μισάνοιχτη.
>>>Ελέγξτε αν έχουν κλείσει καλά οι πόρτες.
• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. >>>Ρυθμίστε τη
θερμοκρασία του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί
αυτή η θερμοκρασία.
• Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη,
φθαρμένη, σπασμένη ή να μην εφαρμόζει καλά. >>>Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη
στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί
να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η
τρέχουσα θερμοκρασία.

 
• Η θερμοκρασία της κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε τη
θερμοκρασία κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε
τη θερμοκρασία συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε
τη θερμοκρασία συντήρησης σε χαμηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

• Η θερμοκρασία συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>Η ρύθμιση
θερμοκρασίας του χώρου συντήρησης επηρεάζει τη θερμοκρασία της κατάψυξης.
Αλλάξτε τις θερμοκρασίες του χώρου συντήρησης ή κατάψυξης και περιμένετε έως
ότου οι αντίστοιχοι χώροι επιτύχουν το επαρκές επίπεδο θερμοκρασίας.
• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό
διάστημα. >>>Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες.
• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>>Κλείστε καλά την πόρτα.
• Το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα.
>>>Αυτό είναι φυσιολογικό.
Αν το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα, θα
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της ρυθμισμένη θερμοκρασίας.
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών
τροφίμων. >>>Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στο ψυγείο.
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• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό. >>> Αν το ψυγείο ταλαντεύεται όταν
μετακινηθεί ελαφρά, ισορροπήστε το ρυθμίζοντας τα πόδια του. Επίσης βεβαιωθείτε
ότι το δάπεδο είναι αρκετά ανθεκτικό να φέρει το βάρος του ψυγείου, και οριζόντιο.
• Τα αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο ψυγείο μπορεί να προκαλούν
θόρυβο. >>>Αφαιρέστε τα αντικείμενα από πάνω από το ψυγείο.

• Η ροή υγρού και αερίου είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας.
Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι
φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό
διάστημα. >>>Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. Κλείστε τις αν είναι ανοικτές.
• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>>Κλείστε καλά την πόρτα.

• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός
είναι υγρός. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να
εμφανίζεται.

• Δεν γίνεται τακτικός καθαρισμός. >>>Καθαρίζετε το εσωτερικό του ψυγείου τακτικά
με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.
• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας.
>>>Χρησιμοποιήστε διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικών συσκευασίας.
• Τοποθετήθηκαν στο ψυγείο τρόφιμα σε ακάλυπτα δοχεία. >>>Διατηρείτε τα τρόφιμα
σε κλειστά δοχεία. Η μικροοργανισμοί που εξέρχονται από ακάλυπτα δοχεία
μπορούν να προκαλέσουν δυσάρεστες οσμές.
• Αφαιρείτε από το ψυγείο τα τρόφιμα που έχουν λήξει και είναι χαλασμένα.

• Συσκευασίες τροφίμων εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. >>>Μετατοπίστε τις
συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα.
• Το ψυγείο δεν στέκεται εντελώς κατακόρυφα στο δάπεδο. >>>Ρυθμίστε τα πόδια
για να ισορροπήσετε το ψυγείο.
• Το δάπεδο δεν είναι οριζόντιο ή ανθεκτικό. >>>Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι
οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.

• Τα τρόφιμα μπορεί να είναι σε επαφή με την οροφή του συρταριού.
>>>Τακτοποιήστε καλύτερα τα τρόφιμα μέσα στο συρτάρι.



Спочатку прочитайте цю інструкцію!
Шановний покупцю!
Сподіваємося, що цей пристрій, виготовлений на сучасних підприємствах і 
перевірений за допомогою найприскіпливіших процедур контролю якості, ефективно 
слугуватиме вам у побуті.
Для цього просимо уважно прочитати цю інструкцію до кінця, перш ніж 
користуватися холодильником, і зберегти її в довідкових цілях. Якщо ви передаєте 
холодильник іншому користувачеві, передайте йому також інструкцію користувача.

Інструкція користувача допоможе вам користуватися пристроєм у швидкий і 
безпечний спосіб.

Прочитайте інструкцію, перш ніж встановлювати холодильник і користуватися
ним.

Обов’язково прочитайте правила техніки безпеки.
Зберігайте інструкцію в легкодоступному місці, оскільки вона може знадобитися

вам пізніше.
Прочитайте також інші документи, що постачаються разом із холодильником.

Пам’ятайте, що цю інструкцію також можна застосовувати до деяких інших
моделей. Відмінності між моделями будуть визначені в інструкції.

Пояснення символів
У цій інструкції користувача використовуються наступні символи:

Важлива інформація або корисні поради.

Попередження про небезпечні ситуації для життя та майна.

Попередження про електричну напругу.

УВАГА!
Для того, щоб забезпечити нормальну роботу Вашого холодильника, в якому 
використовується охолоджуючий реагент R600a, абсолютно нешкідливий для 
навколишнього середовища (займається лише за певних умов), Вам Необхідно 
дотримуватися наступних правил..
Не створюйте перепон для вільної циркуляції повітря навколо холодильника.
Не користуйтесь жодними механічними пристроями та інструментами для
видалення льоду під час розморожування холодильника, окрім тих, що
рекомендовані виробником.
Не допускайте пошкодження охолоджуючого контура.
Не встановлюйте всередину холодильного відділення, де зберігаються продукти,
жодних електричних пристроїв, окрім тих, що рекомендовані виробником.
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Опис холодильника1

1. Панель управління
2. Ручка налаштування і внутрішнє 

освітлення
3. Свіжий вентилятор їжі
4. Знімні полиці відділення
5. Підтримуються пляшки вина
6. Захисне скло
7. Контейнер для зелені
8. Лоток для льоду

9.   Відділення для швидкого 
заморожування
10.  Відділення для зберігання 
заморожених продуктів
11.  Регульовані передні ніжки
12.  Полиці для банок
13.  Полиця для пляшок
14.  Морозильник вентилятор

Ілюстрації в цьому посібнику є схематичними і можуть відрізнятися від певної 
моделі виробу. Якщо до комплектації моделі, яку ви придбали, не входять вказані 
деталі, вони призначені для інших моделей.

3  UA



Вказівки з техніки безпеки2

Ознайомтеся з наведеною нижче 
інформацією.
Ігнорування цієї інформації може призвести 
до травмування чи матеріальних збитків.
В такому разі гарантія і будь-які зобов’язання 
виробника стосовно надійної роботи 
пристрою будуть анульовані.

Оригінальні запасні частини будуть 
постачатися протягом 10 років з моменту 
придбання виробу.

Застосування за призначенням
Цей пристрій призначено для

використання в закритих приміщеннях, таких
як житлові будинки;

у закритих робочих приміщеннях,
наприклад, у магазинах чи офісах;

у закритих жилих приміщеннях, наприклад,
у заміських будинках, готелях, пансіонатах.

Його не можна використовувати поза
приміщенням.

Загальні правила техніки безпеки
Якщо ви хочете утилізувати/ліквідувати

виріб, рекомендуємо звернутися до
уповноваженої сервісної служби для
отримання необхідної інформації та
компетентних органів.

З усіма питаннями та проблемами
стосовно холодильника звертайтеся до
уповноваженої сервісної служби. Без
повідомлення уповноваженої сервісної
служби не втручайтеся в роботу
холодильника й не дозволяйте робити це
іншим.

Для пристроїв з морозильним відділенням:
не їжте морозиво та кубики льоду одразу
після виймання їх з морозильного відділення!
(Це може викликати обмороження ротової
порожнини.)

Для пристроїв з морозильним
відділенням: не ставте рідкі напої в
пляшках чи банках до морозильного
відділення. Вони можуть лопнути.

Не торкайтеся руками заморожених
продуктів, оскільки вони можуть
примерзнути до шкіри.

Перед чисткою чи розморожуванням
від'єднуйте холодильник від
електромережі.

Не використовуйте пару та засоби для
чищення, які можуть випаруватися, для
чищення та розморожування вашого
холодильника. У такому випадку пара
може потрапити на електричні частини та
викликати коротке замикання чи удар
електричним струмом.

Не використовуйте дверцята й подібні
частини холодильника як підставку чи
опору.

Не використовуйте електричні прилади
всередині холодильника.

Не допускайте пошкодження частин, у
яких циркулює холодоагент, ріжучими чи
свердлувальними інструментами.
Холодоагент може з’явитися із
випаровувача, на трубопроводі чи на
покриттях і викликати подразнення шкіри
чи ураження очей.

Не накривайте й не закупорюйте нічим
вентиляційні отвори вашого
холодильника.

Ремонт електроприладів мають
виконувати тільки кваліфіковані фахівці.
Ремонт, виконаний недосвідченими
особами, може спричинити ризик для
користувача.
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 У випадку несправностей, під час
обслуговування чи ремонту вимкніть
холодильник, вимкнувши відповідний
запобіжник чи вийнявши з розетки шнур
живлення.
 

Для від'єднання від мережі не тягніть за
кабель.
 

Міцні напої слід зберігати щільно 
закритими й у вертикальному положенні. 
 

Суворо заборонено зберігати в
холодильнику аерозолі з горючими чи
вибухонебезпечними речовинами.

 

Не застосовуйте механічні пристрої або
інші засоби, крім рекомендованих
виробником, для прискорення
розмороження.
 

Цей електроприлад не призначений для 
використання особами (у тому числі
дітьми) з обмеженими фізичними,
сенсорними або розумовими
можливостями чи з браком досвіду і знань, 
якщо вони не перебувають під наглядом
або не пройшли інструктаж щодо
користування пристроєм від
відповідальної за їхню безпеку особи.

 

Не використовуйте несправний
холодильник. У разі виникнення запитань
звертайтеся до кваліфікованого фахівця.
 

Електрична безпека може
гарантуватися лише в тому випадку, якщо
система заземлення у вашому будинку
відповідає чинним стандартам.
 

Вплив на пристрій дощу, снігу, сонця та
вітру небезпечний з точку зору
електробезпеки.
 

Зверніться до сервісної служби, якщо
пошкоджено шнур живлення, щоб
уникнути небезпеки.
 

Не вмикайте холодильник в розетку під
час його встановлення.
Існує ризик смертельного випадку або
серйозних ушкоджень.

Цей холодильник призначений лише для
зберігання харчових продуктів. Його не слід
використовувати з будь-якою іншою метою.

Табличка з описом технічних
характеристик виробу розташована ліворуч
на внутрішній стінці холодильника.

Не підключайте холодильник до
електронних систем енергозбереження,
оскільки це може призвести до несправності
виробу.

Якщо в холодильнику є синє
підсвічування, не дивіться на нього через
оптичні пристрої.

У разі відключення холодильників із
ручним управлінням від мережі
електроживлення зачекайте щонайменше
5 хвилин, перш ніж підключати живлення.

У разі продажу виробу цю інструкцію з
експлуатації слід передати новому власнику.

Під час транспортування холодильника не
пошкоджуйте шнур живлення. Згинання
шнура живлення може спричинити пожежу.
Не ставте на шнур живлення важкі речі.

Під'єднуючи холодильник до
електромережі, не торкайтеся штепсельної
вилки вологими руками.

Не підключайте холодильник до
незакріпленої стінної розетки
електромережі.

Із міркувань безпеки не допускайте
потрапляння води на зовнішні або внутрішні
частини холодильника.
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Не розбризкуйте поряд із
холодильником вогненебезпечні
матеріали, такі як газ пропан, через ризик
пожежі та вибуху.
 

Не ставте посуд з водою на
холодильник, оскільки проливання може
призвести до ураження електричним
струмом або пожежі.
 

Не завантажуйте у пристрій забагато
їжі. Якщо холодильник перевантажено,
продукти можуть випасти під час
відчинення дверцят і травмувати вас чи
пошкодити холодильник.
 

Не кладіть предмети на холодильник,
оскільки вони можуть впасти під час
відчинення або зачинення дверцят.
 

У холодильнику не можна зберігати
речовини, що вимагають певних
температурних умов (вакцини,
термочутливі медикаменти, наукові
матеріали тощо).
 

Холодильник слід від'єднати від
електромережі, якщо він не буде
використовуватися протягом тривалого
часу. Можливі несправності шнура
живлення можуть призвести до пожежі.
 

Необхідно регулярно очищати кінці
вилки шнура живлення сухою тканиною;
недотримання цієї вимоги може стати
причиною пожежі.
 

Холодильник може переміщатися, якщо
регульовані ніжки не зафіксовано на
підлозі. Фіксація регульованих ніжок на
підлозі може запобігти його переміщенню.
 

Під час переміщення холодильника не
тримайте його за ручку, Бо вона може
зламатися.
 

У разі встановлення холодильника
відстань між ним й іншим холодильником
чи морозильником має становити
щонайменше 8 см. В іншому разі бічні
стінки, що прилягають,
зволожуватимуться.

Для пристроїв із дозатором води: 
 Тиск у водогінній лінії не має бути 
нижчим за 1 бар. Тиск у водогінній лінії не 
повинен перевищувати 8 бар. 

Використовуйте лише питну воду.

Безпека дітей 
Якщо на дверцятах є замок, тримайте

ключ у місці, недосяжному для дітей.
Слід наглядати за дітьми та не

дозволяти їм псувати пристрій.

Відповідність нормам і правилам 
щодо відпрацьованого 
електричного та електронного 
обладнання (норма WEEE) і 
утилізація відходів 

Символ  на виробі чи упаковці 
вказує, що цей прилад не слід утилізувати 
з побутовими відходами. Натомість його 
слід здати на відповідний пункт збору для 
утилізації електричного та електронного 
обладнання. Правильна утилізація виробу 
допоможе попередити можливі негативні 
наслідки для екології та здоров’я людей, 
які можуть виникнути внаслідок 
неналежного перероблення пристрою. За 
більш докладною інформацією щодо 
утилізації цього виробу зверніться до 
місцевої адміністрації, служби утилізації 
побутових відходів або до магазину, в 
якому був придбаний прилад. 
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Інформація про упаковку
Упаковка цього приладу виготовлена з 

матеріалів, які підлягають повторній 
переробці згідно з національними 
нормами й правилами щодо охорони 
довкілля. Не утилізуйте пакувальні 
матеріали разом із побутовими та іншими 
відходами. Їх слід здати в один з пунктів 
збору пакувальних матеріалів, визначених 
місцевими органами влади.
Пам’ятайте...

Повторне використання матеріалів 
надзвичайно важливе для природи та 
наших національних ресурсів.

Якщо ви бажаєте посприяти 
повторному використанню матеріалів 
упаковки, ви можете отримати більше 
інформації від органів охорони довкілля 
або від органів місцевої влади.

Попередження HCA
Якщо система охолодження вашого 
пристрою містить R600a:

цей газ займистий. Тому будьте уважні, 
не допускайте пошкодження системи 
охолодження та труб під час використання 
і транспортування. У випадку 
пошкодження пристрою зберігайте його 
подалі від потенційного джерела займання 
та провітрюйте приміщення, в якому 
знаходиться пристрій.

Тип газу, що використовується 
пристроєм, вказаний на паспортній 
табличці, розташованій ліворуч на 
внутрішній стінці холодильника.

Не спалюйте пристрій з метою 
утилізації.

Як заощадити електроенергію

Не залишайте дверцята холодильника
відчиненими протягом тривалого часу.

Не завантажуйте у холодильник гарячі
продукти та напої.

Не перевантажуйте холодильник, щоб
не заважати циркуляції повітря всередині.

Не встановлюйте холодильник під
прямим сонячним промінням чи поблизу
джерела тепла, наприклад, плити,
посудомийної машини чи радіатора
опалення. Холодильник слід встановити
на відстані щонайменше 30 см від джерел
тепла та не менше 5 см від електричних
плит.

Слідкуйте за тим, щоб продукти
зберігалися у закритих контейнерах.

Для пристроїв із морозильним
відділенням: у морозильне відділення
холодильника можна завантажити
максимальну кількість продуктів, якщо
дістати з нього полицю чи висувний
контейнер. Указане в технічних
характеристиках енергоспоживання
холодильника визначено за умови, що
полиця чи ящик морозильного відділення
вийняті, й у нього завантажено
максимально можливу кількість продуктів.
Полицю чи висувний контейнер можна
використовувати відповідно до форми й
розміру продуктів для заморожування.

Розморожування заморожених
продуктів у холодильному відділенні
забезпечить економію електроенергії та
збереження якості продуктів.

У випадку, якщо інформація є
Дані в посібнику користувача не є
Враховуючи, виробник буде не бере на 
себе ніякої відповідальності за це.

Якщо користувач не буде 
дотримуватися інформації, яка наведена в 
інструкції користувача, виробник не буде 
нести будь-яку відповідальність за це. 
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Встановлення3

Що слід врахувати під час 
пересування холодильника
1. Холодильник слід від'єднати від
електромережі. Перед транспортуванням
холодильника його необхідно спорожнити
й очистити.
2. Перед пакуванням полиці, контейнер
для овочів і фруктів та інші приналежності
всередині холодильника необхідно
зафіксувати клейкою стрічкою та
захистити від струсів. Упаковка повинна
бути перев’язана товстою стрічкою або
міцними мотузками; також необхідно
дотримуватися правил транспортування,
надрукованих на упаковці.
3. Оригінальну упаковку та плівку слід
зберегти для транспортування чи
переміщення холодильника в
майбутньому.

Перед увімкненням
холодильника

Перед початком експлуатації 
холодильника переконайтеся, що:
1. Вимийте внутрішню частину
холодильника, як рекомендовано в розділі
«Обслуговування й чищення».
2. Вставте штепсельну вилку
холодильника до настінної розетки. Якщо
дверцята холодильника відкриті,
вмикається внутрішня лампа.
3. Під час запуску компресора буде чутно
шум. Рідина та гази всередині
холодильної системи також можуть
створювати шум, навіть якщо компресор
не працює, що є цілком нормальним
явищем.
4. Передні кромки холодильника можуть
бути теплими на дотик. Це нормально. Ці
області мають нагріватися, щоб уникнути
конденсації.

Підключення до електромережі
Підключіть холодильник до заземленої 

розетки, захищеної плавким запобіжником 
відповідної потужності.
Важливе зауваження:

Підключення має відповідати 
національним нормам і правилам.

Після встановлення холодильника має
бути забезпечений легкий доступ до
штепселя шнура живлення.

Електрична безпека може
гарантуватися лише в тому випадку, якщо
система заземлення у вашому будинку
відповідає чинним стандартам.

Напруга, вказана на табличці, що
розташована всередині приладу з лівого
боку, має відповідати напрузі вашої
електромережі.

Для підключення не слід
використовувати подовжувачі та
мережеві фільтри.

У разі пошкодження шнура живлення 
його заміну має здійснювати 
кваліфікований електрик.

Забороняється користуватися 
холодильником, доки його не буде 
відремонтовано! Існує небезпека 
ураження електричним струмом!

Утилізація упаковки
Пакувальні матеріали можуть становити 

небезпеку для дітей. Зберігайте 
пакувальні матеріали у недосяжному для 
дітей місці, або утилізуйте їх, 
розсортувавши відповідно до інструкцій з 
утилізації відходів, наданих місцевими 
органами влади. Не викидайте їх разом із 
побутовими відходами, здайте їх на пункт 
збору пакувальних матеріалів, визначений 
місцевими органами влади.

Упаковка вашого холодильника 
вироблена з матеріалів, що можуть бути 
використані повторно.
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Утилізація вашого старого 
холодильника

Утилізуйте старий холодильник, не 
завдаючи шкоди довкіллю.

З питань щодо утилізації холодильника
ви можете звернутися до пункту збору
відходів вашого населеного пункту.

Перед утилізацією холодильника 
відріжте штепсель шнура, а також 
виведіть з ладу замки (якщо такі існують) 
дверцят, щоб захистити дітей від 
небезпеки зачинення всередині.

Розміщення та встановлення

Якщо двері приміщення, в якому буде 
встановлено холодильник, недостатньо 
широкі, зверніться до сервісної служби; її 
співробітники допоможуть зняти двері з 
холодильника та пронести його боком.
1. Встановлюйте холодильник у місці,
зручному для його використання.
2. Холодильник має знаходитися в місці,
віддаленому від джерела тепла, впливу
підвищеної вологості та прямих сонячних
променів.
3. Для ефективнішої роботи необхідно
забезпечити належну вентиляцію навколо
холодильника. Якщо холодильник
встановлюється в ніші стіни, мінімальна
відстань має бути 5 см до стелі та 5 см до
стіни. Не встановлюйте виріб на килими,
килимові покриття та інші подібні поверхні.
4. Холодильник має стояти на рівній
поверхні, щоб не виникало трясіння.

Заміна лампочки освітлення
Для заміни лампи/світлодіодного 

індикатора освітлення холодильника 
зверніться до авторизованого сервісного 
центру.
Лампа (лампи), використовувана в цьому 
пристрої, непридатна для домашнього 
освітлення. Вона призначена для того, 
щоб полегшити користувачеві безпечне й 
зручне розміщення харчових продуктів у 
холодильному/морозильному відділенні.
Лампи, що використовуються у цьому 
пристрої, повинні витримувати важкі 
умови експлуатації, такі як температура 
нижче -20 °C.

Регулювання ніжок

Якщо холодильник не збалансовано;
Ви можете збалансувати холодильник, 

обертаючи його передні ніжки, як показано 
на малюнку. Кут холодильника, в якому 
знаходиться ніжка, опускатиметься, якщо 
повертати в напрямку чорної стрілки, і 
підійматиметься, якщо повертати у 
зворотному напрямку. Якщо хтось 
допоможе трохи підняти холодильник, це 
полегшить процес.
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Підготовка4 
Ваш холодильник слід встановити

щонайменше на відстані 30 см від джерел
тепла, таких як газові конфорки, плити,
батареї центрального опалення й печі, та
щонайменше 5 см від електричних плит, у
місці, куди не потрапляє пряме сонячне
світло.

Температура повітря в приміщенні, де
ви встановлюєте холодильник, має бути
не менше 10°C. Використовувати
холодильник при нижчій температурі не
рекомендується у зв’язку з його
незначною ефективністю в таких умовах.

Переконайтеся в тому, що всередині
холодильник ретельно вимитий.

Якщо два холодильники
встановлюються поряд, між ними має бути
відстань не менше 2 см.

Під час першого увімкнення
холодильника дотримуйтеся вказаних
інструкцій протягом перших шести годин
роботи.

Не відчиняйте часто дверцята.
Холодильник мусить працювати

порожнім, без продуктів усередині.
Не відключайте холодильник від

електромережі. Якщо сталося порушення
електропостачання, див. застереження у
розділі "Рекомендації з вирішення
проблем".

Оригінальну упаковку та плівку слід
зберегти для транспортування чи
переміщення холодильника в
майбутньому.
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Використання холодильника

*Опціонально: Ілюстрації в цій інструкції користувача носять схематичний
характер і можуть не збігатися в точності з Вашим приладом. Якщо ваш прилад не 
містить відповідних частини, інформація щодо цих частин відноситься до інших 
моделей.

Панель індикаторів
Панель індикаторів дозволяє встановлювати 
температуру та керувати іншими функціями, 
пов'язаними з продуктом. 

1. КНОПКА ON/OFF
Ця кнопка дозволяє вимкнути холодильник,
якщо натиснути та утримувати її протягом 3
секунд, а також, якщо ще раз натиснути її та
тримати протягом 3 секунди, це дозволить
ввімкнути холодильник.
2. КНОПКА ПРИСКОРЕНОГО

ОХОЛОДЖЕННЯ QUICK FRIDGE 
Ця кнопка представляє функцію 
прискореного охолодження Quick Fridge. Ця 
функція може використовуватися для 
прискореного охолодження продуктів, які 
поміщені в холодильне відділення. Якщо 
натиснути та тримати кнопку 3 секунди, 
холодильник входить у режим "Відпочинок". 
Коли режим "Відпочинок" активований, на 
дисплеї температури в холодильнику 
відображається символ "- -", і в холодильнику 
не відбувається активного охолодження. 
3. КНОПКА ДЛЯ НАЛАШТУВАННЯ

ХОЛОДИЛЬНИКА SET FRIDGE 
Ця кнопка дозволяє вибрати температуру 
холодильної камери поступово від 
мінімальної до максимальної.

4. LCD DISPLAY
5. КНОПКА ДЛЯ НАЛАШТУВАННЯ
МОРОЗИЛЬНОЇ КАМЕРИ SET FREEZER

Ця кнопка дозволяє вибрати температуру для 
морозильного відділення поступово від 
мінімальної до максимальної.
6. КНОПКА ШВИДКОГО ЗАМОРОЖУВАННЯ

QUICK FREEZE 
Ця кнопка являє собою функцію Quick Frezze, 
функція швидкого заморожування дозволяє 
зберігати свіжу їжу в морозильній камері. 
Якщо натиснути її та утримувати протягом 3 
секунд, холодильник переходить в 
екологічний режим. Холодильник починає 
працювати в найбільш економічному режимі 
принаймні через 6 годин, а індикатор 
економічного використання включається, коли 
функція активна.

7. КНОПКА ALARM OFF
У випадку звукового сигналу про  відключення
живлення / високої температури, після
перевірки продуктів, які знаходяться у
морозильній камері, натисніть кнопку
звукового сигналу, щоб відімкнути
попередження.
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Перенавішування дверцят 
Виконайте дії в послідовності, 
вказаній на схемі 
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Ящик для овочів із 
контрольованою вологістю 
*опція

Функція контролю вологості овочів та 
фруктів допомагає зберігати їх свіжість 
протягом більш тривалого проміжку 
часу.  
Чутливі до втрати вологи листові 
овочі, наприклад: салат, шпинат або 
подібні - рекомендується зберігати не 
на корінні вертикально, а 
горизонтально, якомога ближче до 
середини контейнера.  
При розміщенні овочів майте на увазі 
їх вагу: кладіть важкі та тверді овочі в 
нижню частину контейнера, а легкі та 
м’які овочі - в верхню частину 
контейнера.  
Не кладіть овочі в ящик в 
пластиковому пакеті. Пластиковий 
пакет спричинить швидке загнивання 
продуктів. Щоб уникнути контакт з 
іншими овочами, використовуйте 
пакувальні матеріали, наприклад: 
папір та інші пористі матеріли для 
гігієни.  
Не розміщуйте разом з іншими 
овочами і фруктами в одному і тому ж 
контейнері фрукти, які мають високий 
рівень генерації газоподібного 
етилену, наприклад: груша, абрикос, 
персик і яблуко. Газоподібний етилен, 
який генерується цими фруктами, 
може прискорити дозрівання інших 
фруктів. Це спричинить швидке 
загнивання. 

Відділення для зберігання їжі, 
яка швидко псується (низька 
температура, від –2 до +3 °C). 

Це відділення призначене для 
повільного відтанення заморожених 
продуктів (м’яса, риби, курятини та ін.) 
у разі необхідності. Відділення 
нульової температури - це 
найхолодніше місце з ідеальними 
умовами для зберігання молочних 
продуктів (сиру, масла), м’яса, риби 
або курятини. 
Не розміщуйте в ньому овочі та/або 
фрукти. 

Harvest Fresh

Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume și 
iluminate prin tehnologia HarvestFresh 
își păstrează vitaminele pentru o 
perioadă mai lungă datorită luminilor 
albastră, verde, roșie și a ciclurilor de 
lumină-întuneric care simulează un ciclu 
de zi. 
Dacă deschideţi uşa frigiderului în timpul 
perioadei de întuneric a tehnologiei 
HarvestFresh, frigiderul va detecta 
automat acest lucru îi va permite luminii 
albastre-verzi sau a celei roşii să 
ilumineze mai bine compartimentul 
pentru confortul dvs. După ce aţi închis 
uşa frigiderului, perioada de întuneric va 
continua, reprezentând timpul de noapte 
într-un ciclu de zi. 



Морозильна 
камера 
Налаштування 

Холодильний 
відсік 
Налаштування 

Пояснення 

-18°C 4°C Це нормальний рекомендований 
параметр. 

-20, -22 or -24°C 4°C 
Ці параметри рекомендовані, коли 
температура навколишнього середовища 
перевищує 30°C. 

Швидкий заморозок 4°C 
Використовуйте, коли ви хочете 
заморозити їжу за короткий час. Якщо 
рекомендується використовувати для 
підтримки якості м'яса та рибної продукції. 

-18°C або
холодніше 2°C 

Якщо ви думаєте, що ваш відділення для 
холодильника недостатньо холодне через 
гарячі умови або часте відкриття та 
зачинення дверей. 

-18°C або
холодніше

Швидкий 
заморозок 

Ви можете використовувати його, коли 
ваш відділення для холодильника 
перевантажено, або якщо ви хочете 
швидко охолонути їжу. Рекомендується 
активувати функцію швидкого 
холодильника через 4-8 годин перед 
розміщенням їжі. 

Полиці 
морозильної 

камери 

Різні заморожені 
продукти, такі як 

м'ясо, риба, 
морозиво, овочі та ін. 

Держатель 
яєць Яйце 

Полиці 
відсіків для 

холодильника 

Харчування в 
сковорідках, криті 
тарілки та закриті 

контейнери 

Полиці 
дверей 

холодильника 

Мала та упакована 
їжа або напої (такі як 

молоко, фруктові соки 
та пиво) 

Криспер Овочі та фрукти 
Свіжий відсік 

зони 
Делікатеси (сир, 

масло, салямі і т. Д.) 

Розміщення їжі Рекомендації для 
збереження заморожених 
продуктів 

Заморожені коммерчески
заморожені продукти повинні
зберігатися у відповідності до
інструкцій виробників заморожених
продуктів у відділеннях для зберігання
заморожених продуктів.

Щоб забезпечити високу якість
що поставляється виробником
заморожених продуктів та роздрібної
торгівлі продуктами харчування, слід
зазначити наступні моменти:
1. Покладіть упаковки в морозильник
як можна швидше після покупки.
2. Переконайтеся, що вміст упаковки
позначені і датовані.
3. Do not exceed "Use By", "Best
Before" dates on the packaging.

Розморожування
Морозильна камера розморожується 
автоматично. 

14  UA 
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Рекомендації щодо відділення 
свіжих продуктів

*опція

Не допускайте, щоб продукти торкалися
датчика температури у відділенні свіжих
продуктів. Щоб підтримувати у відділенні
свіжих продуктів ідеальну температуру
для зберігання, продукти не повинні
заважати датчику.

Не кладіть у холодильник гарячі
продукти.

Інформація про глибоке 
заморожування

Продукти, розміщені в холодильнику, 
мають бути заморожені якомога швидше, 
щоб зберегти їх у гарній якості.

Норми TSE вимагають (відповідно до 
деяких умов), щоб холодильник міг 
заморозити не менш ніж 4,5 кг продуктів 
за умов температури повітря 32°C до 
температури -18 °C і нижче за 24 години 
на кожні 100 літрів об’єму холодильника.

Продукти можна зберігати тривалий час 
тільки при температурі -18°C і нижче.

Ви можете зберігати продукти свіжими 
протягом багатьох місяців (за температури 
-18 °C і нижче в умовах глибокого
заморожування).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Продукти слід розділити на порції

відповідно до щоденних потреб родини
або до використання для приготування
страв.

Продукти мають бути герметично
упаковані для запобігання висиханню,
навіть якщо зберігати їх заплановано
недовго.

Матеріали, необхідні для пакування:
Холодостійка клейка стрічка
Етикетка з клейкою поверхнею
Гумові кільця
Авторучка
Матеріали для упаковки продуктів

мають бути міцними та стійкими до 
холоду, вологості, запаху, олій і кислот.

Продукти, призначені для 
заморожування, не повинні торкатися вже 
заморожених продуктів, щоб запобігти їх 
частковому таненню. Розморожені 
продукти необхідно вжити в їжу, їх не 
можна заморожувати повторно.
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Обслуговування та чищення6

Захист пластикових
поверхонь

Не зберігайте рідкі олії чи продукти з 
додаванням олії в холодильнику у 
відкритому вигляді чи негерметичній 
упаковці, оскільки вони можуть зіпсувати 
пластикові поверхні холодильника. У разі 
потрапляння олії на пластикову поверхню 
витріть і очистіть цю частину поверхні 
теплою водою.

Не використовуйте бензин чи подібні 
матеріали для чищення. 

Перед виконанням чищення 
рекомендуємо від'єднати холодильник 
від електромережі. 

Заборонено використовувати для 
чистки гострі абразивні інструменти, 
мило, засоби для видалення плям, 
миючі засоби та поліролі на основі 
воску.

Промийте шафу холодильника ледь 
теплою водою та витріть насухо. 

Для мийки відділень усередині 
холодильника користуйтеся ганчіркою, 
змоченою у розчині, який складається 
з чайної ложки питної соди на півлітра 
води, потім витріть їх насухо. 

Слідкуйте, щоб вода не потрапила до 
корпусу лампочки та в інші електричні 
прилади.

Якщо прилад не буде 
використовуватися протягом 
тривалого часу, вимкніть його з 
електромережі, звільніть від усіх 
продуктів, протріть і залиште 
дверцята відчиненими. 

Регулярно перевіряйте, чи не 
забруднений шматочками їжі 
ущільнювач на дверях. 

Для зняття лотка у дверях 
розвантажте його, а потім просто 
підштовхніть угору.

У жодному разі не використовуйте 
засобів для чищення чи води, які 
містять хлор, для чищення зовнішніх 
поверхонь або хромованих деталей 
виробу. Хлор викликає корозію таких 
металевих поверхонь.
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Усунення несправностей7 

Холодильник не працює. 
• Штепсель не вставлено до розетки, як слід. >>> Надійно вставте штепсель до
розетки.
• Перегорів плавкий запобіжник розетки, до якої підключено холодильник, або
запобіжник електромережі. >>> Перевірте запобіжник.
Конденсація на боковій стінці холодильного відділення (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL і FLEXI ZONE). 
• Надто низька навколишня температура. >>> Не встановлюйте холодильник у місцях,
де температура падає нижче 10ºC.
• Часто відчинялися дверцята. >>> Не відчиняйте і не зачиняйте дверцята
холодильника надто часто.
• Дуже вологе навколишнє середовище. >>> Не встановлюйте холодильник у місцях з
підвищеною вологістю.
• Продукти, які містять рідину, зберігаються у відкритих контейнерах. >>> Не
зберігайте продукти, які містять рідину, у відкритих контейнерах.
• Дверцята холодильника залишені відчиненими. >>> Зачиняйте дверцята
холодильника.
• Термостат встановлено на дуже низьку температуру. >>> Налаштуйте термостат на
відповідну температуру.
 Компресор не працює 
• Термозахист компресора може вийти з ладу в результаті несподіваного збою
енергопостачання чи вимкнення-увімкнення, оскільки тиск холодоагенту в системі
охолодження не встиг збалансуватися. Холодильник почне працювати приблизно
через 6 хвилин. Якщо після закінчення цього періоду холодильник не запрацює,
зверніться до сервісної служби.
• Холодильник перебуває у стані розморожування. >>> Для холодильника, що
розморожується автоматично, це цілком нормально. Цикл розморожування
відбувається періодично.
• Холодильник не під’єднано до розетки електромережі. >>> Переконайтеся, що
штепсель вставлено до розетки.
• Неправильно налаштовано температуру. >>> Виберіть відповідний температурний
режим.
• Відсутність електроживлення. >>> Холодильник відновить нормальну роботу після
відновлення енергопостачання.
Рівень робочого шуму зростає під час роботи холодильника. 
• Робочі характеристики холодильника можуть змінюватися залежно від змін
температури навколишнього середовища. Це цілком нормально і не свідчить про
несправність.

Перш ніж звертатися до сервісної служби, ознайомтеся з цим списком. Це допоможе вам 
заощадити час і гроші. Цей перелік містить найчастіші несправності, які не викликані 
неякісним виробництвом і матеріалами. Деякі з наведених функцій можуть бути відсутні у 
вашому виробі. 
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Холодильник вмикається надто часто або працює надто довго. 
• Ваш новий холодильник може бути ширшим за попередній. Великі холодильники
працюють протягом тривалішого часу.
• Зависока температура в приміщенні. >>> Це нормально, якщо холодильник працює
довше в умовах підвищеної навколишньої температури.
• Холодильник міг бути щойно увімкнений або завантажений продуктами.
>>> Якщо холодильник був щойно увімкнений або завантажений продуктами,
знадобиться більше часу, щоб він досяг встановленої температури. Це нормально.
• Можливо, холодильник був щойно завантажений великою кількістю гарячих
продуктів. >>> Не завантажуйте до холодильника гарячі продукти.
• Можливо, дверцята часто відчинялися або були залишені відчиненими протягом
тривалого часу. >>> Тепле повітря, яке потрапило до холодильника, спричиняє його
роботу більш тривалими періодами. Не відчиняйте дверцята занадто часто.
• Можливо, були залишені відчиненими дверцята холодильного або морозильного
відділення. >>> Перевірте, щоб дверцята були щільно зачинені.
• Холодильник відрегульовано на дуже низьку температуру. >>> Відрегулюйте
температуру холодильного відділення на вище значення і зачекайте, поки не буде
досягнута потрібна температура.
• Ущільнювач дверцят холодильного або морозильного відділення може бути
забруднений, зношений, розірваний або неправильно встановлений. >>> Ущільнювач
треба почистити чи замінити. Пошкоджене/розірване ущільнення змушує холодильник
працювати довше для того, щоб підтримувати поточну температуру.
Температура морозильного відділення надто низька, тоді як температура 
холодильного відділення достатня. 
• Морозильне відділення відрегульовано на дуже низьку температуру. >>>
Відрегулюйте температуру морозильного відділення на вище значення та перевірте
роботу.
Температура холодильного відділення надто низька, тоді як температура 
морозильного відділення достатня. 
• Холодильне відділення відрегульоване на дуже низьку температуру. >>>
Відрегулюйте температуру холодильного відділення на вище значення та перевірте
роботу.
Продукти, які зберігаються в холодильному відділенні, заморожуються. 
• Холодильне відділення відрегульоване на дуже високу температуру. >>>
Відрегулюйте температуру холодильного відділення на нижче значення та перевірте
роботу.
Температура в холодильному або морозильному відділенні занадто висока. 
• Холодильник відрегульовано на дуже високу температуру. >>> Налаштування
температури холодильного відділення впливає на температуру морозильного
відділення. Змініть температурні налаштування холодильного або морозильного
відділення і почекайте, доки у відповідних відділеннях не буде досягнуто потрібної
температури.
• Дверцята часто відчинялися або були залишені відчиненими протягом тривалого
часу. >>> Не відчиняйте дверцята надто часто.
• Дверцята відчинені. >>> Повністю закрийте дверцята.
• Холодильник щойно увімкнений або завантажений продуктами. >>> Це нормально.
Якщо холодильник був щойно увімкнений або завантажений продуктами, знадобиться
більше часу, щоб він досяг встановленої температури.
• Можливо, холодильник був щойно завантажений великою кількістю гарячих
продуктів. >>> Не завантажуйте до холодильника гарячі продукти.
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Вібрації або шум.
• Підлога нерівна або нестійка. >>> Якщо холодильник трясеться і повільно
зсувається, його необхідно врівноважити, регулюючи ніжки. Переконайтеся також, що
підлога достатньо рівна і міцна, щоб витримати вагу холодильника.
• Шум може бути спричинений предметами, поставленими на холодильник. >>>
Зніміть предмети з холодильника.
З холодильника лунає шум, наче ллється чи розбризкується рідина.
• Рідини й гази циркулюють у системі холодильника відповідно до принципу
його роботи. Це цілком нормально і не свідчить про несправність.
Із холодильника лунає свист.
• Для охолодження холодильника використовуються вентилятори. Це цілком
нормально і не свідчить про несправність.
Конденсат на внутрішніх стінках холодильника.
• Спекотна й волога погода сприяє утворенню льоду та конденсату. Це цілком
нормально і не свідчить про несправність.
• Дверцята часто відчинялися або були залишені відчиненими протягом тривалого
часу. >>> Не відчиняйте дверцята надто часто. Зачиніть їх, якщо вони відчинені.
• Дверцята відчинені. >>> Повністю закрийте дверцята.
Поява вологи на зовнішній поверхні холодильника або між дверцятами.
• У повітрі може міститися волога; за вологої погоди це цілком нормально. Коли волога
зменшиться, конденсація зникне.
Неприємний запах всередині холодильника.
• Не виконується регулярне чищення. >>> Регулярно витирайте холодильник
всередині губкою, змоченою у ледь теплій воді або в розчині питної соди.
• Окремі матеріали контейнерів або упаковок можуть бути джерелом запаху. >>>
Використовуйте контейнери й упаковку з інших матеріалів.
• До холодильника завантажені продукти у відкритих контейнерах. >>> Зберігайте
продукти в закритих контейнерах. Мікроорганізми, які потрапляють у повітря з
відкритих контейнерів, можуть викликати неприємні запахи.
• Видаліть з холодильника зіпсовані продукти, термін зберігання яких закінчився.
Дверцята не зачиняються.
• Упаковки продуктів можуть заважати зачиненню дверцят. >>> Пересуньте упаковки,
які заважають зачиненню дверцят.
• Холодильник стоїть недостатньо рівно на підлозі. >>> Відрегулюйте ніжки, щоб
урівноважити холодильник.
• Нерівна чи неміцна підлога. >>> Переконайтеся, що підлога рівна і може витримати
вагу холодильника.
Контейнери застрягли.
• Продукти торкаються верхньої частини контейнера. >>> Перекладіть продукти в
контейнері.

Офіційний представник на території України: ТОВ «Беко Україна», адреса:  
Бізнес Парк «Європасаж» 01033, м. Київ, вул. Сім’ї Прахових, 58/10, 1-й поверх,  
тел/факс.:0-800-500-4-3-2. 
Виробник: "Beko Romania S.A.", Gaesti, str.13 Decembrie №210, Romania (Румунія).
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